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Order * luf»rtnati»r.. —Group; Secretary; Place of Meeting, Day, and H 

* i)4ne:tt AVu> Grvup. 


our 


ACCRINGTON. — Mrs. Side bottom, 69, Aitken-st. — 

First Mon., 8 , same address. 

ADELAIDE (S. AUSTBALIA).-W. D. Smith, G.P.O., 

Adelaide.—Mon. 

BANBURY.—Mrs. Braggins, 18, Calthorpe-rd.—At the 
house of Mrs. Gillett, “ The Elms.”—Tues. 8—9. 
BARROW-IN-FURNESS.—W. Barrie, 20. St. George’s-ter. 
—” Carona Cafe,” Wed., 7.30- 9.30. 

BATH.—E. R. Blackett, 15, Southgate-st. 

BELFAST.—F. Farrington, 7, Fitzwilliam-ave. 
BEXHILL-ON-SEA.—C. W. Harris, 38, Sackvilie-rd. 
BEXLEYHEATH (KENT).—J. R. Brown, 76. Oaklands-rd. 

“ Balbirnie,” 40), Oak3ands-rd., Tues., 7.45—8.45. 
BIRMINGHA V!.—J. T. Taylor, 28, Anderson-rd.. Erdington. 
—18. Queen’s College, Paradi.se-st, every evening, 7—9 ; 
Sate., 4 —7 (tea 5 pan.); Classes, Tues, 7—9; Club Meetings, 
Thurs., 7.30—9. 

BLACKBURN.— Harry Flint, 56, Clifton-st.—Friends’ 
Meeting Ho. at King-st., Wed., 8 . 

BLACKPOOL.—Miss A. C. Ambler, 31, Bela Grove. 
BOGNOR,— G. Nelson Travis, ‘'Avilion,” Highfield.— 
Queen’s Hall, Lst and 3rd Thtir., 8 . 

BOLTON.— John R. Hall, 121, Holland-st., Astley Bridge. 
—Y M.C. A., 106, Deansgattr (for time write toSek.). 

BRADFORD.—L. Haensler, 27, Binnie-st.—” Mikado 
Cafe,” Godwin-st., Tues., 8 . 

Syke.—Wright's Cafĉ, Commereial-st., Fri.. S. 
BRIGHOUSE.—Miss A. Aspinall, 4. Halifax-rd. Slead 


BRIGHTON & HOVE.—Miss Eklund, 9,West-d’ ve, Queen’s 
park.—School of Elocution, 10, Old Steine, Tues., 7. 

BRISTOL.—W. F. Westmancote, 142, Chessej-st., Ashton 
Gate.—115, Sandy Park-rd.. Brislingtou, Sun., 10.30 a.ni. 

BUCIQIURST HILL (ESSEX).— Miss N. A. Stacey, 

” Woodthorpe.”—“ Woodthorpe,” 2nd and 4th Weds. 

BURY.—Miss L. Burton, 14, Hurst-st.—Co-operative Hal), 
Market-st., Wed., 7.30. 

BUXTON,—Mrs. Langley, ” Brancepeth,” Market-st.— 
Meeting Place: Write Sec. 

CAMBRIDGE UNIVERSITY. —L. Firman-Edw arbs 
(Trim).—In Member’s Rooms, Friday, 8.30. 

CAMBRIDGE (VERDA STELO).— Miss Barbara Smith, 
88 . Norwich-st. 

CANNOCK.—Mise M. A. Walker, Walhouse.--Parish 
Room, Tues., 7. 

CAPE TOWN—Miss E. Cash, 62, Sir Lowry-rd. 

CHELTENHAM.—W. G. Phipps, “ Marston,” Langdoo- 
rd.—“ Or me Chambers,” North -st., Tues., 7.30. 

CHESTER.—J. W. Dobson, 27, Brook-st.—People’s Hall, 
Delaware-st., Mon., 8 . 

COVENTRY.—Miss C. O. Taylor, " Espero,” Stanway. 
rd., Earlsdon.—Same address, Mon. 

DARWEN (LANCS.).—B. A. Walsh, 16, Oxford-st. (pro 
tem .).—Technical School, Tues., 7.30. 

DEAL. --Herbert Sewell, College-rd. Post Office, 

DERBY.—J. Potter, Jun., 4, The Strand. 






DONCASTER.-~W. R. Jennings, 40, Cartwright-si.—55 b, 
Hallgate, Tues. and Thur. 

DOVER.— W. Chittz, Miidura, Park ave. 

DUBLIN MODERN LANGUAGES SOC. (ESP, SEC.).— 
Charles P. Blacxkam, 14, Garville-ave., Rath gar, co. 
Dublin.—-Lincoln Chambers, Lincoin-place, Thur., 3. 
DUNDEE.— Alfred A. Blidders, 10, Whitehall-fit. 
DUNSTABLE.—J. Collett, 13, Vietoria-et—Willow Caf 6, 
1, Chureh-st., Wed., 7.30—9.30. 

EASTBOURNE.— John P, Nix, 2, Terminus-rd.—Gros- 
venor Restaurant, Terminus-rd., 1st and 3rd Mon., 8 ; 
Other Mondays, S, for Tea. 

15CCLES (Lancs.).—Miss Hogg, 11, Mather-rd., Carnegie 
Library, Wed., 7.30. 

EDINBURGH.— John Dishart, 24. Bruntsfield gardens. 
-Wed., 8 p.rn., in Patrick Thomson Tea Rooms, North 
Bridge; at 8 , in 26, Synod Ilall. 

EXETER.—Miss A. Shapley, Westwood, Spicer-rd.— 
Universiay College, Queen st., Tues., 7.30. 

FREMANTLE (W. AUSTRALIA).- Colin Unwin. 48, Cliff- 
gt,--Telephone 85. 

GATESHEAD-ON-TYNE.—F. Sutcliffe, 65, Fern Dene¬ 
rd.— N.E.R. Institute, High Level End, Sat., 7.30. 

GLASGOW.—F. Con Perth waite, 81, Arm ad ale-gardens, 

Dfiiuiistoun.—RuVid i hiloaophieal Society's R own, 207, 
Bath-st., Mon. 7.3')-0. l-o. 

GLOU CE 8 TER-— K. L. Powell, 62, Conduit-street.—Tech- 
nical Schools, Fri., 7.0. 

GREENOCK. -- Miss R. P Aitkkn. Broughnm-st.— 
Musical Club Bldgs., 34, Union-st., Thur., 8 . 

HAILSHAM.— Miss Ella Mitchell, The Grove.— 
Sam « a idress, Mon., 7.30. 

HALIFAX.—Mias Barbara Slade, 366, Quoen’s-rd.—-Mon., 
7.30. 

HALIFAX— Percy Clayton, 37, Abbey Walk.—Holder’s 
Refreshment Rooms, King’s Cross, Tues., 7.30. 
HALSTEAD (ESSEX).—Miss Zoe Inman, Colchester-rd. 
HARROGATE.—Miss M. Thorpe, 83, Dragon Parade. 

H ARROW. —Bernard Long, 46, Roxboro’-rd. 
HASTINGS.—A. J. Adams, Plynlimmon-fcer.—Semadenis 
Reetanrant, 6 , Claremont, 1st Tues and 3rd Fri., at 7.30. 
HOBART (TASMANIA).—K. Simmons, 475, Macquarie-st. 

HUDDERSFIELD.— W. H. Hirst, 45, Tliornton Lodge- 
rd.-—Technical College, Queen-st., S., Thur., 7.45, 
HULL.—Miss G. Willford, 102, Westbourne-ave. 
KEIGHLEY.— Frank C. Rhodes, c/o Harrison & Clough, 
Park-at.—Mon. 

KETTERING.--A. E. Smith, Garfield-st.-OId Free 
Library-buildings, Silver-st., Mon., 7.45. 
KIDWELLY.—E. It. Griffiths, Enilyn House.—Parish 
Room. 

KILMARNOCK. -Peter Young, 42, Fullarton-st. — 
Y.M.C.A. Institute, Titohfield-st., Tues., 7.30 -9.30. 

1 ANCASTER.—Miss Grisenthwaitk, 3. Newsham-rd. 
LEEDS.—"Mias L. Briggs, West Lea, Armley. —10, Park-st., 

Fri., 8 .— 

LEITH..Miss E. Wallace, 23, Starbank-rd., Trinity. 

I, ETCH WORTH.— F. A. Goodliffe. Elm Tree House.— 
Esperanto Klubo, 21, Station rd.. Weekdays, 11 a.m.— 
1 p.m. Club night, SaL, 7—8.30. 

LKi CHWORTH.-~F. A. Goodmffe, Elm Tree Htisc*..— 
Young People’s Class.—Tues ti— 8 . Thurs. 6.30—7 20. 
Class, Fri. 7-30—H. 30. Club, 8.30-9.30. At Guild of Help 
Offices, Sfc i t ion-plane, 

LIVERPOOL (CENTRAL). —Ernest Bromilow, 4, Holm- 
leigh-cottages, Gvassendale.—18, Colquitt-st., Room 3, 
Fri., 8 . 

LONDON (CENTRAL).—P. ,1. Cameron, 69, Schubert-rd., 
Putney. S.W.—St. Bride’s Inst.., Ludgate-cir., Fri.. 7.0. 
BAI.HAM, S.W.—Miss H. Price, 50, Dinsmore-rd., Bal- 
ham Hill, S.W.—Bank House, 1, Station-rd., Thur., 8.0. 

BATTERSEA, S.W.—Mrs. L. A. Evans, 8 . Bolan-st — 
Ro*rd Room, Latch mere Baths. Wed., 8 . 

BRIXTON, S.W.—E. W. Eagle, 21, Kellett-rd.—59, 

Brixton-hill, Tues., 8 . 

CHARING CROSS, W.C.- B.E.A. Reading Room, Wed.. 
3 (Begin.); 3.30 (Adv.), Instr.—Ad. Shefer. 


CROYDON — L. L. 8 . Louis, 1, Courtney-rd. f Waddon.— 
Ruskin Ho., Station-rd., W. Croydon, Tuee, ( 8 . 
EAST LONDON.—j. Gourlay, 12, Dunbar-wi-* Wood 
Green N.—Room A, Toynbee Hall, Wed. 8 
EAST SUBURBAN.— H. Johnston, 145, Haroid-HL,Uptoii 
Park. E.—607, Romford-rd., Forest Gate, Thur., 8 , 
EMMANUEL (S.E.).— W. H Browne, 51, Kempshead 
rd., Camberwell, S.E.—Write Sec 

FINCHLEY.—F. Baldwin, 54, Durham-rd.* East 
Finchley.- 

GREENWICII.—Write Librarian, Miss 1>. V. PurvG, )('. 
“The Grove." —Hal;tow-rd., L.C.C. School, Wed. 8 . 

HAMMERSMITH & CHISWICK.— Alfred Bridges, 161, 
Blythe-rd., Hammersmith.—Hampshire House Qubi 
Hog-lane, King-st., Hammersmith, Thur., 8—la. Non¬ 
club members cordially invited. 

KINGSTON-ON-THAMES.—J. E. Hookham, 45, Hoimes- 
dale-rd., Hampton Wick.—Warwick Lodge, Hampton 
Wick, 2nd Mon., 8.30. 

MILDMAY & HIGHBURY. - • M0. Bim.wt, lo >. 
SI laf tesbu ry-rd., Crouch-hill, N. — J, Alma-rd.. Canon- 
buiv, N., Thur., 8 . 

POSTAL ESPERANTISTS, BRITISH LEAGUE OF.— 
C. E. Orb, Western District, Wimpole-at., W. 
TUFNKLL.— 8 . H. Taylor, 2, Arthur-rd., Hollow av, 
N.—(Lecture Hall, New Church, Parkhurst-rd., N. 
Tues., 7.45—10 p.m., Elem. and Adv. Clause*. 
WOOD GREEN.— Robert Robertson, 364. Alexandra 
Park-rd.—Public Library, Thur., 7.30. 

WOOLWICH.—E. K. Jayne, 22, Kinveachy -gardens. 
Old Charlt-on, S.E. 

MAIDSTONE.—W. R. Edwards, 15, Eari-st—Dookrill’s 
Restaurant. 

MANCHESTER.— J. S. Lord, 17, Aiderlev-rd., Fiixtoa. 

MELBOURNE (AUSTRALIA).—W. J. Drummond, Bo* 731, 
G.P.O.—“ Tlie Empire,” 264, Flinders-st., Fri., 8 . 
KOMEECA KLUBO.—L. E. Thomson, Hardware dob. 
350. Little Collins-st., Mon., 8 . 

MIDDLESBROUGH.—Miss M. L. Warn*, 15. Mrrt 1 * 4 t.— 
Berlitz School, Thur., 7. 

MONTROSE.—Miss M. Moir, 29, White’a-plaee,. 

NATALA VERDA STELO.—Miss E. Brf.nieb, 11, Union- 
buildings, West-st., Durban.—Mon. 

NORWICH.—Miss G. Clarke, 371, Unthank rd. — 
C.B.Y.M.S. Rooms, Or ford-place (Room 4), Mon., 7. 

NOTTINGHAM.—H. O. Schofield, 57, Caled'on-rd.— 
“ The Albert Hall Institute,” Dorby-rd., Fri., 7,30. 

OLDS (ALBERTA). CANADA.—Miss E. M. Dowtny, Olds. 
—Wed. 

PADIHAM (LANCS.).— Albert Thompson, Esperanto 
School, 44 , Station-rd.—Nelson’s Temperance Hotel, 
Wed., '7.30. 

PAIGNTON.-—H. B. Hyams, 15, Palace ave. --Same address, 
Tues., 8 . 

PARTICK Y.M.C.A.—Miss J. Scott. 247, Dunibanoa-rd.— 
Y.M.C.A. Rooms. Peel-st., Thur., 8.30. 2nd Sunday 
THscrvo at 7 p.m., Nov.—June. 

PLYMOUTH (Tri Urboj).—Mias E. M, Spry, 1.9, Park-fit.- 
Unitarian Chapel, Treville-st., Mon., Wed., and Fri., 
7.30—9.30. 

REDHILL.—S. S. Jennings, 28, Link field-lane.--‘’Elm- 
side,” 4th Wed., 8.15 p.m. 

ROCHDALE. — Mias Maynard. 69, Peel at — Walton’s 
Cafe, Loord-st.—Fortnightly, Ihurs., 8.30. 

ROTHERHAM Y.M.C.A.—G. H. Johnson, Burnham 
House, Oxford-st. 

ROYSTON.—Mrs Land, Victoria-crescent.—Clock House, 

Mon., 8 . 

RUGBY.—Moat Hotel. Regent-st., Tues., 7.30. 

SCOTTISH LEAGUE OF CATHOLIC E-S PER AN TESTS.- 
Miss M. H. Corcoran, 9, Bellevue-st., Edinburgh.— 
Thur., 8.30. 

SHEFFIELD.—Mrs. Waller, 58, Acher-rd., Mill houses.— 
Builders’ Exchange, Cross Burgess-sfc., Fri., 8 p.rn. 

SHEFFIELD Y.M.C.A.—W. Hagen, Glengarth, Hands- 
worth. 

SHIPLEY.—Miss M. Schofield, 7, Hope View.—Co¬ 
operative Hall, Westgate, Fri.. 7.30. 






SOHAM (CAMBS.).—G, P. Fenton, Soham (Carnbs.), 
SOUTHPORT.—Mrs. Piebpoint, Ainsdale.— Temperance 
Institute, Loudon-st. Mon.. 8, 

SPEN VALLEY.— -Ernest Bentley, 6 , Old Robin, Cleok- 
hea-ton.—Museum, Leeds-rd., Millbridge, Wed. 

ST. ANDREWS.—Miss N. Reid, 64. Market-st,—'Tues.. 8. 
ST. HELENS (LANCS.).—Miss F. Davies, 60 , Claugfiion- 
st-—Central Chambers, 2, Market-st., Wed., 8. 

STOCKTON-ON-TEES.—T. R. Wilson, 6 , Doveeot-st.—Lit, 
and Phil. Institute, Mon., 7.30. 

STOKE- U PON - TRENT,—Miss A. Viggars, Hope Cottage, 
Silverdale, Staffs.—Church Inst., Thur., 8. 
SUNDERLAND.— W. Cowley, 6, Norfolk-st.—I.L.P. 

Rooms, Blandford-st., Thur., 7.30. 

“NIA RONDETO.”—-Rev. W. A. Todd, 15, Gillside- 
grore, Roker. 


'SWANSEA AND SOUTH WALES INSTITUTION FOR 
THE BLIND.— Andrew Mattey, 13, Goorge-efc., Swa«- 
sea.—The Institution, Mon., 7 p.m. 

SYDNEY (Zamenhofa Klubo).—Miss A. Llsdy, 223, Slaa- 

more-rd., Stanmore.—i80, Bathurst-st., First Thur., 8 p.m. 

TQDMORDEN.—H. Crowther, 8 , Oak Mount-Wild's 
Temperance Hotel, 1st and 3rd Wed. iu month, 7.30. 

TUNBRIDGE WELLS.—J. A, Gill. Lower Green-rd., 
Rust hall. 

WARRINGTON.—Miss D. B, Parsonage, 14, Bev-seyrd.— 
27, Bewsey-st., Wed., 8. 

WESTERN AUSTRALIA ESP. SOCY.-Miss M. Watsok, 
Stott & Co.’s College, St. George’s-fcerraee, Perth. 

WISBECH.—Miss E. Miller, Wistaria Ho,—The Insti¬ 
tute, Tues., 8. 
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Blend of Purest SCOTCH 

Whisky 


56 /- 


per 

doz r 


To Esperantisis, £2 6s. 


Cfrrriftjrf fra id. 


per doz 


Terms: Cash with Order. 


Payments may 1»: made by Cheque on 
the Cckbanko Esperantista. 

KOR ESPO.VD U ESPERA NTE PRE FERE. 

BUCHANAN, SCOTT & CO, 

QartHltt.net Street, GLASGOW. 



SHORTHAN 



! The BEST for ALL Languages 


Because of the simplicity of its basic principles' Gregg 
Shorthand is easy to learn, k has but few rules. 

All of the characters are light; no shading is required. 

Position writing is avoided. Lines are not essential. 

The vowels are written in their natural order, end 
each essential sound is expressed by a definite sign. 

Mr. W. M. Page (Editor, “ Esperanto Monthly ”) writes— 
“ 1 soon became convinced of the superiority of Gregg 
Shorthand, not only for use in writing ESPERANTO, but 
as a shorthand system.” 

Mr. E. L. Jackson, Church Cottage, Darlington, writes— 
“ I had no trouble in adapting Gregg to ESPERAN TO. 
The harmonious curves lend themselves admirably to the¬ 
n-presentation of the International language.” 

Write for Booklet, 15., and we will send copy o' uur 
Magazine, free. First Text-Book, Sixpence. 


THE GREGG PUBLISHING COMPANY 

2., Harrington Street* Liverpool. 


To THE SECRETARY, 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (Incorporated!, 

17, HART STREET, LONDON. W.C. 

hereby apply to be elected a Member of the BR1TISHESPERANTO"ASSOC! ATION (Incorporated^Tind 
enclose the first Annual subscription, 5s. 

I agree to be bound by the Memorandum and Articles of Association and Bye-Laws as they 
now exist or may be hereafter altered, and will do all in my power to further the interests of the 
Association, and the language, Esperanto of Dr, L. L. Zamenhof. 

Signature^ 

Nationality _ __ 

Rank, Profession, or Occupation 

Address____ ___, 

Date 


N.B.—A copy of the Rules is sent, to each Candidate . 













PURA KAKAO, kia estas tm de i'Ki, 
konsistas sole el bona jo: ĝi estas emulsio 
prenota en formo fluideca, samtempe 
trinkajo kaj nutiajo, tute malsama je 

infuzajo el folio] aŭ beroj. 

lc.fe.p. Fabrikistoj, latt spccialaj slgelitaj patentoj d© 
«I. la Resino. S.P M. ReKi.no Alexandra : auJkaŭ al la 


‘La Ondo de Esperanto’ 

Mt'iuUu ilustrala nirnalo* eldonaui en Kuslando. 


1916—VIII.-a—jaro 


!.;» j)intak> a per as at.u Ia in da ton novstile. Ciu kajcTP havas 16—2^ 

paiiojn. For mato 17X26 cm. Fa kunlaboradon parioprcnas ĉtulandaj 
espcrariluj verkistoj. Literaturaj konkursoj premintaj. Fortretoj de 
konatttj lUpetsn listen. Diversaj iiustra)o}. HdctrUh^u originaia kaj 
tracmbila, Plena kroniko. Bibliografio. Atnuxa iakt>. Koresponda 
f«ko. 

For progre&gf iu esperautan sciencau lixeraturon la ^1:rn.de senpage 
done**, al to abonanloj en. la jaro io«6 i-an par ton de graoda. 360 paga, 
uopiuarc-srietura verko de Prbfeaoro de Moskva Universitato, n. A. 
'1 imfrjasricv. : 




LA VIVO DE KRESKAJOJ," 

Ti-adukitu rfc Dokloro Andreo Fiŝer. 


la abonpago»v~2 rubU>j=ia,t*» sm. » Ir. 5.35--mk. A.&-kr- ,5.' ,a =4 »1. 
3 v*.=. a ^6 giii. - svfd. kr. 3,84 = 1,0-; do!, (lad la poŝta intern,icia konveu- 
vio}- oni sendn al Moskva LSbrejo “ Esperanto ” (Moskvo. Lubjanekij 
pr. 3, Kuelando) postmandate, papennonc, bankĉcke aft perede eniandaj 

vspt*r, 1 n< ;* i hbrc u»j. 

Car dum ia miiito U postmandata Enstitueio uc fimkcias, la ckstcr- 
landanoi tre oportuue povas aboni al la Wnalo, sen kurza perdo 
!<. t j nndtaj pu&telsperoj, sendante 17 respornlkuponojn en rekomendtta 
■Ictfio. 

i a aronco en la Koresponda fako kostas 30 Jcop. aft 3 respondkuponoj. 
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An Appreciation 


• ••• > 


Tcwt In English and Esperanto by Mr. J. M. WARDEN. 


u 


THE 


O 




by RUPERT BROOKE, and 

an excellent portrait. 

Price 3 d. post free. 


BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (INC.) 


SENSEKTA NEP ARTIEMA. DEMOKRATA. 


THE 

WORKERS’ EDUCATIONAL 

ASSOCIATION 

(Laborlsta Eduka Asocio). 

Cii provas efektivigi sinjn celojn precipe lati la jenaj metodoj :— 

(or). Rlwkantr la «Imerefcon de to laboristoj al la Pliaita 
Eduka do. kaj ‘direktante-ilian at union al la ckmtanta) 
faciSajoj. 



Kdukaj Institudoj. 

[c) Estiganie, au kune fcun la supre dtitaj edukistaroj aŭ 
alie, iaciiaĵojn por studaĵoj interesaj at ia labomto ebSe 
ĝ-i^ nan pretertosmtaj. 

id) Eidcnante. aŭ aran&anie dJoni la raporlojn, traktatojn* 
libroin kaj gazetojn, kiuj ai ĝi ŝajnas nccesaj. 

MEMBRO de la Asocio oni povas fari£i per la pa go 
de Mininnmia Jara Kotizaĵo de 4.^ (kun ia 
“ Highway afrankite). 

Poŝtkarto ad rest ta al The General [Secretary, 

S-ro J. M. Maclavisb, 14. Lion Square, 

Holborn, W.C., veil igos al vi plenajn detalojn pn 

la W. E. A. 


DUA ELDQNO 


Espcranto-English Dictionary 

(Vortaro Esperanto-Angla), 

VERKITA DE 

EDWARD A. MILLIDGE. 

496-paĝa volume, fori ike lole-bindita. 


Prezo 6s.; afrankite 5s. 3d. 


Ce Brita Esperantista Asocio. 17, Hart 

treet, London, W.C. 






&■. J. Mackay & Co., ltd. 









The 

British Esperantist. 

THE OFFICIAL ORQAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION. 

Vol° XII. N-ro 135. MARTO, 1916. Prezo 3 pencoj. 


KOSTO DE ABONO. —En Granda 7?r*Vtt/<?,afrankite: 
por unu jaro, 3 ŝilingoj ; unu numero, 3 pencoj. 

Eksterlande , afrankite : por unu jaro, $ 0 . 75 , fr. 4 , 
M .3 ; iaŭ internacia mono, Sm. 1 . 50 . 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 
monato, kaj devas esti pagataj per poŝtmandato aŭ 
Oekbanka transpagilo. Sin turni al la Sekretario, 
17 , Hart-street , London , W.C. 

REDAKCIO.—Manuskriptojn, k.t.p., oni volu send! 
-al la Redaktora Komilato, 17 , Hart-street, London, 
W.C. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn voln 
ĉiam certigi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
•eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Komitato rezervas al si la rajton 
korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni ne 
resendas artikoloin neakceptitajn. 


ANONCOJ.— Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 
The British Esperantist, /7, Hart-street, W.C.— 
Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
«stas enpresataj po 2 ŝilingoj por kvar linioj. 
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H. Bolingbroke Mudie. 

Sekvo. Biografiai Notoj. 


Seel longe antaŭ ol S-ro Mudie fariĝis Prezi¬ 
danto de nia Asocio, li senĉese laboris firmigi 
kaj subteni gin kredante, ke fortika nacia 
organizaĵo en ĉiu lando estas la unua necesaĵo 
por la efektive sukcesa disvastigo de nia afero 
inteniacie. Vere mirinda propagandisto li estis. 
Neniam li perdis okazon paroli pri nia lingvo. 
Volonte li vizitis ĉiun parton de la lando, 
ŝparante nek tempon nek monon por fari sami- 
deanojn. Li estis bonega, flua kaj ĉiam interesa, 
konvinka paroladanto. Kaj li posedis grand- 
mezure tiun arton eniri en la sentojn kaj ideojn 
de aliaj, kiu faras la paroladiston senpartia kaj 
alloga eĉ al sia kontraŭulo. Krom tio, li estis 
ĉiam bonhumora optimisto kaj lia ofte ripetata 
“ Havu fidon ” estis kuraĝigilo por multaj. 

“ En 1908, dum grava krizo de nia movado, 
Universala Esperanto-Asocio (U.E.A.) fondiĝis 
meze de grandaj malfacilaĵoj. Ĝiaj fbndintoj 
skribis al Bolingbroke Mudie por proponi al li, 
kiel senpartia kaj de ĉiuj respektata samideano, 
la prezidantecon de la juna kaj malforta Asocio, 
pri kiu ekzistis kelke da malkompreniĝoj, kiel 
estas memkompreneble en komenca periodo. 
Leginte niajn klarigojn kaj konatiĝinte kun niaj 
planoj, li tuj, senhezite, skribis sian konsenton 
kaj esprimis sian plenan aprobon. Li do fariĝis 
Prezidanto de U. E.A., kaj ĉiam restis fervora, 


sindonema amiko de la Asocio, kiun li subtenis 
morale, kaj ofte ankafi, je kelkaj gravaj okazoj, 
materiale ” (El Esperanto). 

En Novembro, 1910, fondiĝis por la financa 
subteno de nia Brita .Asocio Garantia Kapitalo 
de £5,000. S-ro Mudie estis la ĉefa iniciatinto 
de tiu bonega rimedo por la disvastigado de 
nia lingvo, kaj li ankaŭ ĉiujare malavare prenis 
grandan materian parton en ĝi. 

jam de la tempo de la Kongreso en Cam¬ 
bridge S-ro Mudie estis tre interesata pri la 
traduko de la Biblio en Esperanton. Estis tiu, 
al kiu precipe prosperis fari la necesajn aranĝ-ojn 
ĉe la British & Foreign Bible Society kaj aliaj 
por la eldono de tiu traduko, kies unua parto— 
La Nova Testamento—aperis en 1912. La 
traduko de la Malnova Testamento, farita de 
Dr. Zamenhof mem, aperos espereble tuj post 
la fino de la milito. 

Fariĝinte Prezidanto de B.E.A. li tuj starigis 
laŭ sia prezidantiĝa parolo (vidu B.E., Vol. 8, 
pg. 130) kvar Specialajn Kapitalojn, nome : 
(1), IV. V Stead Memoriga Premio ; (2), Presi - 
danta Premio; (3), Konkursa Kapitalo per The 
British Esperantist ; kaj (4), Kapitalo por la 
pligrandigo de Salajrojce B.E.A. 

Tiuj kapitaloj jam bone efikis por la celoj, a! 
kiuj la malavara donacinto destinis ilin, sed 
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iliajn sumojn li norms nur komencaj, atendante 
ilian pligrandigon per helpo de aliaj donacontoj- 
En AO gusto, 1913, H komencis trimonatan 
vojaĝfon en Kanado, dum kiu li estis en multaj 
el la plej gravaj urboj kaj vizitis la samideanojn 

* ^ 


tie kiam eble; kompreneble li ne forgesis ia 
propagandon, sed per paroladoj en kelkaj lokoj, 
gazetaj intervjuoj kaj publikaj alparoloj al la 
ŝipaj kunvojaĝantoj sukcesis varbi multe da 
novaj adeptoj. 


Pluaj Leteroj pri nia Mortinta Prezidinto. 

La gesinjoroj Mudic deziras esprimi sian korsentitan dankon pro la mult ego da bonkoray 
esprimoj de situ patio ricevitaj de Hi pri la ant ait nelonge okazinta mortiga akcidento al sia sola filo. 
Pro tio, ke la ricevitajoj estas tro grandanombraj por apartaj respondoj, Hi petas, ke oni afable 


akceptu ci Hun kiel dank an leteron al cm. 

Letero de Ĝeneralo Sebert, Paris, al S-ro J. M. 

Warden. 

Kara Kolego, 

Mi ne trovis pli frue tempon por skribi al vi pri la 
bedaŭrinda morto de nia amiko Mudie, car mi estas 
ĉiam pli kaj pli okupata pro laboroj por la milito kaj 
la defendo de nia komuna batalo. 

Nur hodiaŭ mi povas profiti unu momenton de libera 
tempo por sendi al vi tekston* de france skribita letero 
sendota al la malfeliĉaj gepatroj de via amata Prezidinto, 
kiun subskribis la Parizaj Esperantistoj dum sia unua 
kunveno post la fatala sciigo de la tragedia akcidento. 

Dum la sama kunveno ill decidis preparigi funebran 
kaj belan palmobranĉon el bronzo, kiun ili oferdonos 
por ornamo de la tombo de nia mortinta amiko. Mi 
opinias, ke tiu krono povos esti baldaŭ sendita kaj 
demetita sur la tombo per intermeto de la Esperantistoj 
de Forges-les-Eaux (loko de la tombejo) kun ebla helpo 
de la ĉeestantaj Britaj Oficiroj, se neniu Pariza Espe- 
rantisto povos ĉeesti, kio estas timinda pro la nunaj 
xnalfacilajoj de niaj militantaj samideanoj. 

Ni ankaii enmetos ornamitan portreton de la ĉefa 
organizinto de la Tria Kongreso, en la bela librego, kies 
foliojn li kolektis. kaj kiun li sendis, dum la jaro 1913 , 
al la Centra Oficejo, por utila helpado al la organizantoj 
de la venontaj kongresoj, kaj kiun ni zorge konservis 
je la dispono de la vizitantoj. 

Kun kora saluto. 

La 2 oan de Februaro, 1916. H. Sebert. 

A Monsieur et Madame Bolingbroke Mudie ; 

* Esperantista Centra Oficejo, 

51 , Rite de Clichy, Paris. 

Les Esperantistes franĉais ont appris avec la plus 
vive emotion la fin tragique de votre bien aimefils, le 
Capitaine Harold Bolingbroke Mudie. 

Tous ceux qui l'ont approchĉ ont pu apprĉcier son 
caractere loyal et franc, son entrain, son inlassable 
activit 6 . Ceux mĉmes qui n'ont pas eu le plaisir d’etre 
en relation personnels avec lui connaissent tous les 
services qu'il a rendu ŭ leur pays et k la cause de 
V Esperanto. 

Aussi les Esperantistes des groupes parisiens, apres 
avoir consacrĉ leur reunion de ce jour k entendre la 
lecture d’une Notice sur cette vie si bien remplie dĉj& 
si pleine de promesses pour 1 ’avenir. et si cruellement 
tranchĉe, ont-ils dĜcide defaire dĉposer sur latombe de 
votre fils une couronne comrae un modeste tĉmoignage 
de leur reconnaissance et de leur affection. Us se font 
un devoir dc vous en donner avis et de vous en exprimer 
en mĉme temps leurs plus sinceres et plus vives con¬ 
dolences, vous assurant que le souvenir de celui qu’ils 
pleurent avec vous ne sortirai jamais de leur mĉmoire. 

Suivent 45 signatures. 

Paris, 6 Fĉvrier, 1916. 

De S-ro A. Michaitx, Advokato, Boulogne-sur-Mer. 

Kun granda bedaŭro mi sciiĝas la morton de mia 
malnova amiko Mudie kaj mi sendas al vi miajn plej 
eincerajn kondolencojn. 

Pa tro, kiu ankaŭ perdis sian filon. 


De S-ro E. Boirac, Rektoro de la Universitato en 
Dijon, Prezidanto de la Lingva Komitato. 

Kun profunda ĉagreno mi sciiĝis pri la morto de nia 
kara amiko kaj kunbatalanto. H. Bolingbroke Mudie. 
Lia malapero estas granda neriparebla perdo por Esper* 
anto ne nur en Britujo sed ankaf) en la tuta mondc», 
Bonvolu mi petas, transdoni al 1a. eminenta Prezidanto- 
kaj al la membroj de la B.E.A.,la esprimon de mia plej 
dolora simpatio. 

De Bostona Esperantista Societo, U.ŝ.A. 

Dum nia hierafia kunveno mi estis ordonata sendi al 
vi la jenan rezolucion proponitan de S-ro Charles 
Herbert Swan :— 

“ La Bostona Esperantista Societo, jus eksciiĝinta 
pri la bedaŭrindega morto de la entuziasma brita emi- 
ncntulo, Harold Bolingbroke Mudie, deziras esprimi en 
la plej solena maniero sian sinceran bedaŭron pri la 
perdo de tiu ĉi helpmajstro en la esperanta tuthoma 
afero. Kresku kaj antaŭeniru la afero, kvankam la 
personoj trapasas en morton! ” 

Kun transmara manpremo mi restas, 

Samideane la via, 

Roger Goodland, Sekretario. 

From The American Esperantist Company. 

It is with the deepest sorrow and consternation that 
I have read your letter of the 10 th, advising me of the 
sudden death of Captain Mudie, President of the 
B.E.A. His untimely end certainly comes as a shock 
to the Esperantistaro throughout the world, who have 
known and appreciated his strong interest in and 
loyalty to the cause which we all hold so dear. 

May I personally, and for the readers of Amerikar 
Esperantista, express the deep sympathy which we fele 
for the British Esperantists in this loss. 

I. A. McCaffrey, Secretary, Assistant Editor. 

De S-iNO Maria Posenaer, Antverpeno, Holando. 

Kun dolora korpremo mi eksciis la grandegan perdon,. 
kiun jus suferis la tuta Esperantistaro kaj speciale la 
Brita samideanaro en la persono de Sinjoro H. Boling¬ 
broke Mudie. Mi diversfoje havis la honoron kaj la 
plezuron kun li persone interrilatiĝi, kaj mi ne povas 
nun preterlasi esprimi al vi ĉiuj, kiuj pli intime lin 
konis kaj nun lin bedaŭregas, mian modestan, sed pro- 
fundan partoprenon en via granda doloro. La tuta 
Esperantistaro grave sentos la perdon de tiu afabla 
viro, de tiu sindona, klera pioniro, kiu ĉiam trovis la 
ĝustan vorton por solvi malfacilajojn. Sprite, nete, li 
parolis, kaj— foriĝis la malklareco au malkonsento. 
Nun lia loko restos malplena, U.E.A. perdas altŝatatan 
prezidanton. The British Esperanto Association pioras 
amatan gvidanton, ĉiuj Esperantistoj bedaŭregas 
amikon kaj konsilantou. Li mortis por la patrujo, do 
iom ankaŭ por mia patrujo, la martirigita Belgujo. 
Akceptu, karaj gesinjoroj, miajn kondolencojn de 
Esperantistino kaj Belgino. Mi vin petas ĝentiie 
prezenti mian emociplenan partoprenon al Gesinjoroj 
Mudie, la plorantaj gepatroj de la kara mortinto. 
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Mr. W. M. Page (Edinburgh) writes :— 

“ ...From the time when I first met him in Geneva 
ten years ago 1 have been more or less in touch with 
him, and learned to appreciate the greatness of his 
character. At the moment when I received the sad 
news of his death I happened by a curious coincidence 
to be reading these words:—- 

‘ His life was gentle, and the elements 
So mix’d in him that Nature might stand up 
And say to all the world, “ This was a man ! ” ’ 

" There could be no fitter words to express what 1 
thought of him. He has left a big void behind him 
in the world, a place difficult to fill up, but a shining 
example of energy, enthusiasm, and devotion to duty. 
Although he did not die on the battlefield, he had made 
the great sacrifice, and there is a fitness that he finished 
his busy life in the service of his King and Country....” 

Mr. F. M. Sexton (Kingston-on-Thames) writes:— 

...I have never met a man who had to an equal 
extent such wonderful power of organisation and such 
tireless energ}'. I always believed that he had a great 
future before him,... It seems some satisfaction to 
feel that his short life was so full of power that he has 
had a fuller and completer career than most men who 
live twice his years....” 


the Scots was at this same Congress. During the nomi¬ 
nation for membership of an International Committee 
a Scot proposed that his own nationality be represented. 
Mr. Mudie, who was seated on the platform and whose 
name had already been proposed, immediately retorted 
" I’m Scotch ! " His Scottish blood may have given 
him his indomitable persistency. No man is indis¬ 
pensable, but to the Esperanto movement Mr. Mudie 
was well nigh so. The tragedy of war has killed at the 
Front a man whose life, talents, and possessions were 
devoted to the cause of " goodwill towards men ” ; 
and with grief in our hearts we realise that " we ne’er 
shall look upon his like again.” 

^ ? 

Diservo 

ĈE 

HARECOURT CHURCH, CANONBURY, 

LONDON, N. 


EN MEMORO DE 

HAROLD BOLINGBROKE MUDIE, 

Kin subite transiris la 6“> l de Januaro, 1916, 
dum milita dejoro en Francujo. 


From Mr. James Robbie, Edinburgh. 

It was a fine gain for Esperanto to recruit one of Mr. 
Mudie’s talents and position ; but no one then realised 
the extent to which the persistent advocacy and 
organising ability of our departed President would make 
the “ granda ronda familio ” his debtor. Perhaps the 
following impressions of a Scot may be of interest:— 

To me, although unable to attend the Cambridge 
Congress, Mr. Mudie’s name as one of the famous " Trio 
por la Tria ” was familiar; but my first intercourse 
with him was at the B.E.A. Conference during the 
Edinburgh Exhibition of 1908 . His fluency of speech 
then surprised those of us who had not previously heard 
him speak the ” karan lingvon,” and in conversation 
his frequent ” povas esti,” while somewhat amusing his 
auditors, revealed at the same time a mind open to 
conviction by reasoned argument. (Thus he became 
an Esperantist). At a meeting of the Council ol the 
B.E.A., held at the same time, a discussion arose—the 
presence of Scots can always ensure this—as to examina¬ 
tion methods ; but Mr. Mudie's sympathetic attitude 
smoothed out all difficulties. This was the first indi¬ 
cation to me—and I have seen many since—ol Mr. 
Mudie’s open mind working along lines of compromise 
on unessentials. A notable instance of this also 
occurred later at the “ British ” meeting held imme¬ 
diately before the opening of the Antwerp Congress, 
when the thorny question of ” official ” delegates was 
discussed. On my way to join that Congress I arrived 
at an English seaport, to find that the Rotterdam boat 
had sailed for that day, the great railway strike having 
delayed the train I travelled with. Compelled thus to 
spend 24 hours in the locality, I was visiting the docks 
next day, when I noticed a passenger ship approaching 
one of the piers. As the boat came nearer, an Esper¬ 
anto flag was observed unfurled on board. A few 
minutes more revealed the presence on the ship of Mr. 
Mudie and two lady friends well known in London 
Esperanto circles. They had just arrived from Russia, 
and intended sailing for Rotterdam on the way to 
Antwerp that night. I was thus fortunate in missing 
the previous day’s boat. Even during holiday Mr. 
Mudie's mind was on business bent, and he insisted on 
the local U.E.A. delegate being visited. 

Perhaps the greatest surprise Mr. Mudie occasioned 


Naskiĝis la 30»« de Januaro, 18S0. 

Diman con, la. fj an de Februaro , 

je 3. is p.t. m. 


KELKAJ IMPRESOJ. 

Bonan tagon ! Kiel vi fartas ? Estas ja granda 
ĝojo tin renkonli. Mi ne vin vidis dam jaroj. Estas 
preskaŭ kiel Kongreso. liia beta Diservo ! La muz- 
iko hodiaŭ estis preskau Dia ! La pavolado estis ire 
kortuŝanla. Kiom da psrsonoj / Par dona min, mi 
volas paroli kun alia mainova atniko, sed mi revenos. 
Mi vents, tar mi vidis la anoncon en mia tiutaga jurnalo. 
Kia per do ! Neniam ni havos tian ĉefon ! Mi ire 
mulle ĝui s la Diservon. 


Estis amaso da personoj ekster la preĝejo, kaj rimarkoj 
kiel la supraj sonis ĉiuflankc. La Diservo Esper- 
anta, " En memoro de Harold Bolingbroke Mudie ” 
jus finiĝis, kaj la emociigita sed ne malfeliĉa adorant- 
aro restis ĉe la pordegoj de Harecourt Church por 
saluti unu la alian kaj pnparoli la belajn sentojn, kiujn 
ĉiuj sperlis dum la lastaj 90 minutoj. La suno jus 
preparis sin por adiaiii la belan tagon, kaj en tin dolĉa 
vintra duonlumo amikoj renkontis amikojn, kaj samid- 
eanoj premis la manojn de multaj malnovaj kon- 
atuloj. Estis kun plezuro, ke oni vidis tiotn da ali- 
urbanoj, kaj ankau tiom da samurbanoj, kiuj, ŝajne, 
forlasis la grupojn dum la lastaj jaroj, au monatoj ; sed 
evidente estas, ke ili ne forlasis la movadon, nek volis 
forgesi la "ceikama radon,” kiesbonhumoro, rapidagemo, 
kaj lerta organizado de ĉio, kion li tuŝis, estos ankoraŭ 
longe la temo de estontaj rememoroj. Multaj samid- 
eanoj-soldatoj. kelkaj samideanoj-maristoj, kelkaj 
Esperantistoj-flegistinoj, grupeto da blinduloj. kaj eĉ 
sufiĉe da fremduloj kaj alilanduloj por bone impresi 
la rigardanton, donis al tiu babilema amaso iom da 
oficialeco, multe da koloro, kaj la aspekton de ĝojo, 
amika felico kaj interkomprenado, kiun, ordinare, oni 
nur vidas dum Kongreso internacia. 

“ Koloro, ĝojo, kaj ĵeh to! ” Jes, kara, ĝcntila 
leganto, ne estu " ŝokata,” car estis ja kun ĝojo kaj 
laŭdo, ke ni kunvenis por memori la karan mortinton. 
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Rigardante tiun vivplenan scenon mi memoris la 
peton de S-ro Redaktoro, ke mi verku raporton pri ia 
Diservo Jus okazinta, kaj mi pensis, ke tute ne necese 
estus fari raporton por tiuj multaj ĉeestintoj, kiuj nun 
montras sian ŝaton de la tuta afero, kaj sian plezuron 
pro la ĉeesto. Kredeble ili certe memoros la posttag- 
mezon dum multaj, multaj jaroj. Sed tamen estas 
aliaj, samideanoj en malproksimaj urboj, eĉ en mal- 
proksimegaj landoj (por kiuj la morto de S-ro H. B. 
Mudie estis granda frapo, kiel por ni), al kiuj priskribo 
tie la Memora Diservo estos sendube interesa legajo. 
Do, por tiuj, mi penos, per vortoj tute ne kapablaj, 
pentri la scenon kaj priskribi la programon, por ke ili 
almenaŭ image partoprenu. 

Harecourt Church (preĝejo) sidas en la Norda parto 
de Londono. Gi estas facile atingebla per omnibusoj 
kaj subteraj vagonaroj, setl la situacio tute ne estas 
favor a al la sukceso de la Diservoj, kiuj okazas tie ĉiu- 
monate, pro la kmga distanco de la centre de Londono. 
Tamen, mi opinias, ke la samideanoj, kiuj, en 
Londono, loĝas tiel dise kaj malproksime de la preĝejo, 
trovus, ke oftaj vizitoj al la Esperantaj Diservoj repagus 
al ili la penon, la tempon, kaj la koston monan, kiujn 
ili elspezus por tien iri. IVIi esperas, ke el la granda 
nombro da novĉeestantoj, dimanĉon, la iĵan de Feb- 
ruaro, 1916 , kelkaj ripetos sian viziton kaj aldoniĝos al 
la fidelaj malmultaj, kiuj ĉeestadis jam pli ol tri jarojn 
je la dua dimanĉo en ĉiu monato. 

La preĝejo mem estas ne tre granda sed tre komforta 
kaj bone meblita. Kelkaj el ĝiaj fenestroj estas bele 
koloritaj, kaj tra ili la posttagmeza suno radias gaje 
dum la vintro kaj ombrigite dolĉe dum la somero. 

La homa voĉo sonas tre klare en tiu preĝejo, la dolĉa 
muziko de la kantistinoj en la galerio ne perdiĝas en la 
plafonon, sed vibras tra la tuta konstruajo, kaj la orgeno 
estas tre bona. La Diservoj mem estas karakterizitaj 
de respektego kaj seriozeco, sed formaleco kaj mal- 
varmeco absolute ne ekzistas. La parolantoj kutime 
elektas interesajn temojn kaj parolas simple kaj rekte. 
Kelkat'oje ili estas pastroj de aliaj preĝejoj , sed ordinare 
ili ne estas tiaj. La ordo de la Diservo estas tre libera. La 
sola regulo estas, ke la Diservo estu nepre Kris tana. 
La parolantoj elektas ordinate la himnojn kaj la legaj- 
ojn. La adorantaro konsistas el samideanoj el ĉiuj 
partoj de Londono, havantaj tre diversajn opiniojn 
religiajn, sed ĉiuj kuniĝas por adori kaj preĝi la saman 
Dion. Ili ĉiuj amas la Esperantajn Diservojn, kaj 
ĉiuj varme kaj tutkorepartoprenasla kantadon. Sami- 
deanoj-ankoraŭ-ne-ĉeestintoj legu tiujn vortojn, kaj 
permesu, ke ili vin allogu al Harecourt Church la prok- 
siman duan dimanĉon de la monato, se vi loĝas ie en 
Londono. 


Alveninte suftĉe frue, oni trovus, ke la prcgejo estas 
jam plena. Tre malmulte da personoj reprezentis la 
eksteran publikon, kaj rimarkinda estis la granda 
nombro da malnovaj Esperantistoj. Tre kredeble, 
ĉeestis preskaii tricent samideanoj entute. 

La kvieteco regis. Estis solena atendado. Sed ĝuste 
je la tria kaj kvarono, supreniris al la katedro la parol- 
onto kaj kondukanto de la Diservo. Leŭt.-Kol-lo Pollen, 
en uniformo milita. Per klara voĉo li anoncis la Britan 
Nacian Antemon, kaj, poste. La Espe.ro : ĉiuj kuniĝis 
en tutkora kantado. 

S-ino Blaise tiam stariĝis por diri la preĝojn, finante 
per Nia Patro, en kiu la adorantaro voce partoprenis. 
Sekvis la kantado ĝenerala de La preĝo sub la verda stan- 
dardo laŭ la muziko de S-ro Harrison Hill. Poste S-ro 
WackriU legis el Korintanoj, XV., 41 — 58 , kaj el A hok - 
alipso , VII., 9 — 17 . 

S-ino Rosa Maude, tre dolĉe kaj bele, kantis Ho 


Savinto Dia (Gounod), kaj tiam ni ĉinj kantis la himnon 
Kun avna zovgo paŝtas min (Himnaro 93 ), sidiĝante 
poste por aŭskulti la paroladon de nia amata iama 
prezidinto. Kol-lo Pollen komencis per la teksto : 

“ Tial, miaj amataj fratoj, estu firmaj, nemoveblaj, 
ĉiam abundaj en la laboro de la Sinjoro. sciante, ke via 
penado ne estas vana cn la Sinjoro.” I. Kor., XV., 58 . 

‘‘Sajnas al mi,” li dins, ” ke tiuj ĉi vortoj estas 
kvazaŭ senditajo de nia kara samideano, kies amatan 
memoron ni kunvenis hodiaŭ por honori. Ni ne kun- 
venis por plori, kiel aliaj sen Espero ! Ni ne kunvenis 
por plendi aŭ por larmi! Ni kunvenis por ĝoji—eĉ 
ĝojegi, car ni kredas, kaj tre bone scias, ke nia kara 
amiko, nia kamarado, vivas en la lumo de Dio ! Li nur 
transiris ! ... Se ni povus aŭdi lian voĉon, mi kredas, 
ke li uzus la vortojn de nia teksto. kaj li dirus al ni : 

‘ Kuraĝu, antaŭen ■ estu firmaj, ĉiam abundaj en la 
laboro de la Sinjoro ! sed pri mi mem ne zorgu, car kun 
mi ĉio estas bone ! ne estas mi, kiu kuŝas tie en la 
polvo ! mi releviĝis ! mi nun vivas pli vivan vivon, ol mi 
iam vivis tie inter vi. Mi nun komprenas, ke la tie! 
nomita ” Morto ” estas la unua spiro de vera Vivo ! 
Mi lernis nun la grandan sekreton de la Mondo, de Dio. 
Mi ne povas iri al vi, sed vi povos veni al mi ! Daŭ- 
igu vian laboron, sciante, ke via penado ne estas vana 
en la Sinjoro, kaj fine vi venos tien ĉi, kie mi estas. 
Venu ! Antaŭen kuraĝe al via hejmo ' Tie ĉi estas 
ĉio. Tie, nenio ! ’ Ni havas la rajton kredi,” daŭrigis 
la parolanto, “ ke nia amata frato, kiu tiel vigle labor- 
adis inter ni por nia afero kaj por la bono de 1 ' tuta 
homaro, plenumas nun tie, en la nova vivo, alian pli 
grandan laboron. Tial ni ne devas malĝoje funebri— 
sed ĝojegi. Mi konfesas, ke mi estas unu el tiuj homoj, 
kiuj simile al nia poeto Tennyson, malŝatas ‘ La nigran 
neon ’ de funebra ceremonio, kaj plivolus, ke oni for- 
portu niajn mortintojn al la tombo kronitajn de floroj 
kaj akompanatajn de kantoj laŭdantaj la Mort *n—car la 
mortintoj estas, vere, pli feliĉaj ol ni, kaj certe havas 
pli noblajn devojn, ol ili iam ha vis dum la surtera vivo.” 

je tiu punkto la parolanto, kun emocio en la voĉo, kaj 
kun tremantaj lipoj, kvankam li tenis la kapon alte 
kaj penis rideti ĉe la okuloj, rakontis al ni personajn 
spertojn kun *' Kara Hobomo ” ; pri la fakto, ke estis 
li kaj F-ino Lawrence, kiuj unue Esperantistigis lin ; 
pri la bonaj rilatoj inter ili ĉiam ; pri la longedaŭra 
laborado por Esperanto, kaj pri la nepra suferado, kiun, 
ni ĉinj, kiel liomoj, sentas pro lia perdo. Li citis 
leteron de Profesoro Th. Cart, Parizo, en kiu li skribis ; 
“ Inter la plej bonaj, li estis la pli bona, inter la plej 
agemaj, la pli agema, inter la plej bonhumoraj, la pli 
bonbumora. ec en malfacilaj cirkonstancoj. En li ni 
ĉiuj havis konfidon. Lia ĉeesto alportis en ĉiujn dis- 
kutojn la gajecon, la ĝentilecon, kaj faciligis la inter- 
rilatojn ; kaj aldonis la firmecon, kiu fans ilin frukt- 
oportaj.” I A estis vera Esperantisto kaj sentis la 
senton de Esperantismo, sed li estis ankaŭ Anglo, plena 
de patriotismo. kaj li finis sian teran vivon kiel kuraĝa 
Brita Oficiro. fidele servante sian Reĝon kaj sian 
Patrujon. Tin ĉi penso pri lia nobla patriotismo devas 
csti konsolanta al liaj gepatroj, kies amata kaj amanta 
solfilo li estis, kaj al tiuj mia tutkora simpatio respekt- 
plene eliras. Finante, la alparolanto aplikis al nia 
bedaurata samideano, Harold Bolingbroke Mudie, la 
vortojn de la bela angla poemo The Soldier de la juna 
mortinta Rupert Brooke. “ Li lcredis,” li aldiris, 
” kiel ni kredas. ke laboro por Esperanto, kaj Esper¬ 
antismo, estas laboro Dia. Tial, karaj gefratoj, la plej 
bona vojo, la plej efika metodo, per kiuj ni povas 
honori la memoron de Harold Bolingbroke Mudie, estas 
laboradi pli energie ol iam por la afero, al kiu li dediĉis 
tiel grandan parton de sia vivo.” 

La aŭdantaro, tre emociigita, tiam stariĝis por kanti 
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kun e la himnon Kristo vivas (Himnaro 27 ). kaj tiara 
residiĝis por aŭskulti la arĉ-muzikon tie kvin violon- 
istoj, nome, F-ino Kerr, S-ino Wackrill, S-roj Moy 

Thomas, Bertram Chatterton kaj Donald Chatterton. Ili 

ludis tre bele kaj harmonie la Adagio de Schubert. Poste 
ni havis kelkajn minutojn por silenta preĝo aŭ meditado, 
kaj poste ni kune kantis Restu kun mi (Himnaro 15 ). 

Post la simpla beno de la amata parolinto, kiun ĉiu 
ricevis en humila sintenado, trasonis tra la preĝejo la 
belaj sed malgajaj notoj de la funebra mar ŝo de Handel, 
kaj poste, unufoje pli, la adorantaro lcviĝis por kanti 
la himnon Psaltno C, kiun S-ro W. M. Page ritmigis laŭ 
la traduko de Doktoro Zamenhof. 

Tiel finiĝis la bela, neforgesebla Diservo, kaj ciuj, 

kiuj ĉeestis, ŝuldas dankojn tre koraj 11 kaj sincerajn al 

la organizintoj. Inter tiuj, el ili la plej modesta, estas 

S-ro M. C. Butler, pro kies fervoraj. nelaciĝantaj penoj 

ni devas danki ne nur por la lasta, sed por la unua kaj 

ĉiu posta Diservo en Harecourt Church. Al laorgenisto 

S-ro Relf, ankaŭ ni volus esprimi nian tutkoran kon- 
tentiĝon. 

Margaret L. Blaise. 

* ? * ? 


Aliiandaj Sciigoj. 


Hispanujo.—-Ni ĝojas diri, ke la ĉiujara Kongreso de 
samideanoj en ĉi tin lando estos pli o! ordinare grandioza 
afero ; ne nur kiel kutime ĝi konsistos ĉefe cl niaj energiaj 
ainikoj de la Kataluna Federacio (ilia Vila. Kongreso), 
sed ankaŭ partoprenos en ĝi la Hispana Konfederacio. 
Jam, antaŭe la Baska Federacio alliĝis al la Kataluna, 
do, la nova kongreso vere estos tutlanda por la unua 
iojo en Hispanujo. Kore ni gratulas niajn amikojn pri 
tiu fakto. Longa nomaro da Eminentuloj jam formas 
la Honora Komitato, kies prezidanto estas Lia Reĝa 
Moŝto Alfonso XIII. La Kongreso okazos en Reus, 
la 11 , 12 kaj 13 de Junio, tio estas, por la Pentekostaj 
lestoj. Alvokon pri la Vlaj Internaciaj Floraj Ludoj 
okazontaj samtempe, oni trovos sur pĝ. ij. 


Rusujo.—En Decembro la fama Pariza scienculo, 
IVof. Charles Richet, vizitis Moskvon. Car tiu sinjoro 
estas fervora adepto de Esperanto la loka societo kaj 
la Studenta Grupo en la Universiteto decidis uzi la 
bonan okazon kaj petis la scienculon fan en Moskvo 
publikan paroladon pri Esperanto. S-ro Richet tre 
favore rilatis al la peto, kaj la knnveno okazis la gan 
de Decembro. La vesperon malfermis per parolo 
ruslingve la Emerita Profesoro de Moskva Universitato, 
R. F. Brand. S-ro Richet, parolante france, konatigis 
la aŭsku ltantaron, kiel rilatas al Esperanto la. franca 
kaj aliaj nacioj. Li entuziasme finis la parolon per 
alvoko ĉie kaj ĉiam propagandi nian lingvon. La ves- 
pero sendube havis kaj havos tre gravajn rezmtatojn 
por disvastiĝo de Esperanto en Ruslando. Raportoj 
pri gjestis presitaj en ciuj grandaj gazetoj de Moskvo. 
Dank al la aŭtoritato dc la eksterlanda scienculo pri 
Esperanto nun favore presigis eĉ gazetoj, kiuj antaŭe 
rilatis al gi aŭ moke, aŭ milŝate ail ĝenerale skeptike 
S ro Richet, respondante al ia salutparolo diris, ke la 
ldeon pri unu komuna lingvo internacia li opinias 
tiom grava, ke la tutan sian vivon ae nun li dediĉos 
al laboro por ĝia efektivigo. En Petrogrado, Kiev, 
Jurjevo, Baku, Orel, Blagov jeŝcensk ĉe Amour! 
Tiflis, Astrahan, Galiĉ. Esperanto vivas kaj floras 
per kursoj kaj paroladoj. En Cita, S-ro Taubmann, 
Austria militkaptito, raportas pri la tria kurso gvidata 
de li inter la kaptitoj kaj ankaŭ lia lerninto, S-ro Glauz 
mstruas kurson en alia kazerno. 


SvisujO.— En Genevo la Esperantista vivo vigliĝis 
post negrava krizo. Pro la milito, la Esperantista 
Grupo " la Stelo ” ne pin kunvenis. Dank' al la agerno 
de kelkaj fervoraj esperantistoj, la grupo decidis denovo 
rekomenci sian agadon per kunvenoj kaj starigo de 
novaj kursoj. La ĉiuĵaŭdaj kunvenoj estas bone 
vizitataj ; la iĵan de Decembro oni aranĝis special an 
kunvenon ĉe kiu S-ro Hodler, direktoro de U.E.A., 
parolis elokvente pri " Nia Majstro kaj la interna ideo 
de Esperantismo.” Liaj paroloj estis entuziasme 
apiaŭditaj de la ĉeestantoj. Poste, F-inoj Blanc kaj 
Dubois deklamis lertc kelkajn poeziaĵojn. 

La grupo, kiu havas sian sidejon en la Vegetara 
Restoracio "Leo Tolstoj,” nun enhavas membrojn el 
naŭ diversaj nacioj, kaj Esperanto estas la sola lingvo 
uzata. 

En Bern, la grup-kunvenoj okazas en Hotel Modern, 
Spitalgasse 9 , ĉiumerkrede je la 8 h. vespcre ; la i 6 an 
de Februaro Prof. R. de Saussure alparolis la anojn pri 
la Biblio. Invitita de la pacist-arraeo en Bern, Prof. 
R. de Saussure parolis en Rajino pri “ Esperanto kaj 
la mondpaco ” ; la lokaj gazetoj raportis pri ĝi. 
Lugano. —Grupkunvenejo, Via Pretoria 14 , ĉiuĵaŭde je 
la 8 £h. La i 8 an de Decembro la grupo festis la bapton 
fie standardo donacita de F-ino A. Rimoldi; en Feb¬ 
ruaro okazis denove propaganda festo. Grupoj ekzistas 
kaj kunvenoj okazas ankaŭ en Bukgdorf, Davos, 
Effretjkon (Zurich). Lyss, Zurich, kaj St. Gallen. 

^ ^ 4 + 

Korespondado Eksterlanda. 

Ŝajnas al ni utile remeraorigi al la esperantistoj— 
kiel estas jam anoncite diversfoje en la jurnaloj—ke 
dum la daŭro de la milito Ja registaro ne phi permesas 
al landoj neŭtralaj, kaj en okupado de lamalamikoj, la 
sendadon depoŝtkartoj ilustritaj an portretaj al amikoj. 
Oni do skribu letere ah sur ordinare blanka poŝtkarto. 

Plie, por faciligi la laboron de la cenzuristoj oni estas 
petata skribi mallonge kaj tre legeble, laŭ presita 
avizo trovita en letero rice vita de ni :— 

Letters are more likely to pass the Censor expedi¬ 
tiously if they are short and clearly written. 

La brievete et la lisibilite des lettres permettx’ont a 
la Censure d’en assurer le controle avec le minimum de 
retard. 

* ♦ ^ V 

Interned Prisoners’ Fund. 

Letter of Thanks from Austria. 

La 14 «« de Januaro, 1916 . 

Kara Sinjoro, —Mi esperas ke vi jam ricevis mian 
anglan leteron de la 30 a de Novembro. 

Nun mi sentas la neceson esprimi al vi, kara Sinjoro. 
kaj al miaj samideanoj mian plej sineeran dankon por 
la grandanima respondo al mia timema peto. Mi jam 
ricevis ses paketojn fie via Asocio kaj du privatajn. 
Ciuj dank' al bona enpako alvenis en bona stato kaj 
kaŭzis al mi per ilia enhavo grandan plezuron. Mi 
trovas. ke vi eldorlotas min kaj petas vin ne elspezi 
tiom por mi. Mi estos jam feliĉa, se vi bonvolas sen- 
dadi a! mi la simpla j n nu tra jo jn kiel fromaĝon, “ Quaker 
Oats,” sekajn fruktojn, crdinarajn biskvitojn, hakaon, 

“ Oxo," k.t.p. Vi ne supozas eble, kiel grandegan 
servon vi faras al mi per viaj sendajoj. Dank’ al via 
helpo mi sentas min de du monatoj tre bone kaj povas 
studadi serioze. Mi komencis la propagandcn por nia 
lingvo kaj esperas havi bonan sukceson.... 

Nun, kara sekretario, akccptu de mi p.ej koregan 
dankon por la montrita bonvoleco Icaj por via persona 
peno, kaj la esprimon de mia plej alta estimo. 
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CHRONICLE 


COMING EVENTS 


Londona Klubo.—- 

Marto - 3 .— Parolado (kun lumbildoj), Fjordoj de 

Norvegujo.” S-ro J. Bredall, F.R.G.S. 

,, 10 .—Kantado. 

„ 17 .—Lecionoj pri specials j punktoj en Esperanto. 

Diversaj samideanoj. 

,, 24 .—Bclga Vespero. 

„ 31 .-—Generala Knnveno. 

Aprilo 7 .—Parolado, “ Propagando de Esperanto dum 

la Milito." S-ro Paul Blaise. 

Visitors, whether members of other groups or not, are 
heartily welcome to attend the above meetings, which take 
place on Fridays at St. Bride’s Institute. Bride-lane, 
Ludgate Circus, E.C., 7 —9-45 P- m - 

Esperanta Diservo okazos on Harecourt Church, St. 
Paul’s-road, Canonbury, N., 303 . 15 , Dimanĉon, la i 2 an 
de Marto, kiam parolos S-ro V. Grimxnitt, kaj kantos 
dueton S-ino A. Holmes kaj F-no E. Fitch. 

Oni pot as, ke la vizitantoj rim ark u la novan Esperan- 
tan Aviztabulon ekster la preĝejo, pentritan de nia 
samideano, S-ro C, Wallis.—M.C.B. 

Saturday, March 25, 1916.— Esperantists’ ramble 
round Shiiley Hills, Croydon. 

Meet in East Croydon Station, opposite the Main 
Line Booking Office. 

The party will start at 5 p.m. Guide—Mr. j. Bredall. 

East Croydon Station is in George-street, Croydon, 
and can be reached by rail 01 tram. 

Trams from any of the London bridges to Norbury. 
Change at Norbuvy for George-street, Croydon. 

Trains from Charing Cross, dep. 2 . 15 . arr. 2 . 43 ; 
London Bridge, dep. 2 . 25 , arr 2 . 49 ; Cannon-street, 
dep. 2 , 16 , arr. 2.40 ; Victoria, dep. 2 . 25 . arr. 2 . 52 . 

It you intend to participate, please send p.c. to the 
organiser Mr. C. H. Edmonds, 73 , Sydney-road , 
Hornsey, N. 

Midland Federation, —The next Conference will be 
held at Coventry on Saturday, April 15 . Further 
details next month. 

The Federation now includes the groups in Chelten¬ 
ham and Gloucester, and also two members in Malvern. 
—F.W.H. 

GENERAL. 

Socialists and Esperanto.— By invitation of the 
Executive of the World Order of Socialism, Mr. 
Montagu C. Butler attended on Saturday, January 15, 
a conference of London members of that organisation, 
to state the claim of Esperanto upon its international 
activities. The conference met at the Fabian Hall, 
Tothill-street, Westminster, under the presidency of 
Mr. Arthur E. Powell. 

With the aid of its Esperantist members the Execu¬ 
tive hope to be among the first to prepare goodwill 
among the peoples betrayed into conflict. Its monthly 
paper, the World Socialist (24, Auriol-road, West 
Kensington, London, W.), has published an admirable 
series on Esperanto, by Mr. Oswald Gregson, of 
Belfast, stating the construction of the language in 
four papers of 800 words ; classes are being formed 
in its lodges* ; and the intention is apparently to make 
Esperanto the international longue of Socialism. 

Mr. Butler, mentioning that the British League of 
Esperantist Socialists had been formed with a view to 
enable the workers of the world to communicate with 
each other, said it was evident that the World Order 
must have an international language. Esperanto was 
so easy that he himself learnt it from a sixpenny text- 

* There are already classes at Glasgow, Bourne¬ 
mouth, Leeds, Bradford, and other places. 


book, without the help of a teacher. He had been in 
many countries of Europe, speaking nothing else—and 
not like a Cook’s tourist, but seeing in each country all 
its internal life as a brother among brothers. Every¬ 
where he had been met by friends, to whom be had 
only had to send a postcard in order to share their lives 
in France, Spain, Germany, Russia, and many another 
country. His own brother was put up for three weeks 
free of charge, every night with one exception, just 
because he was an Esperantist. “ Here,” he continued, 
“we have a working scheme, not a something which 
might be if only it could : and for 25 years it has been 
doing all we claim for it. Esperanto is used in every 
branch of human intercourse, and has fulfilled every 
test. Evidently, then, it is well worth the attention of 
every thinking* man, and especially of those most 
thoughtful people, the Socialists.” 

He understood that the World Order hoped to 
furnish teachers for the Socialist schools. Speaking 
with experience as a County Council teacher, he could 
say that the statements made as to the ease and 
rapidity with which Esperanto may be acquired by an 
ordinary student are not exaggerated. He usually 
reckoned that in twelve lessons a student might read 
with ease, write with ease, and lake part in simple 
conversation. Of course, the time one took to speak 
depended on the time given to practice, and on natural 
gifts. But, in any case, the time saved as against 
any other language was enormous, and might be saved 
for Socialism. 

In answer to questions—which revealed a lively 
interest—Mr. Butler stated that Esperanto is not only 
taught in the London evening schools, hut may be 
taught in schools throughout the country. The Board 
of Education gave grants for it last year to many schools 
outside the London County Council area. He briefly 
explained the collapse of Volapiik, the effect of a quarrel 
between the inventor and reformers, and said that 
Esperanto has not only no infallible Pope, but runs no 
danger of alteration because, it is now a living tongue. 

Mr. J. P. Blackford (a learner) : What facilities are 
there for students to practise speaking it ? Abroad, it 
seems to be not only a language, but board, washing, 
and lodging ! 

Mr. Butler : There are free classes all over London. 
You can get the nearest address by applying to the 
Secretary, B.E.A., 17, Hart-street, W.C., fora specimen 
copy of The British Esperantist. To go abroad you 
pay a 2s. subscription. All you have then to do is to 
send your postcard to the local delegate, who will do all 
he can for you. 

Mr. Findlay Watt (Aberdeen) suggested that pressure 
should be brought to bear upon the educational 
authorities, as had been done at Peterhead (hear, hear). 

Mr. Yal McEntee (Walthamstow) said that wherever 
members of the Order wished to form a class there would 
doubtless be a teacher glad to give instruction. He 
could not imagine an Esperantist who was not anxious 
to spread the language. 

Mr. Maurice Gardner : I think it is the simple duty of 
every one of our members to learn it (applause). 

The Chairman : It is sometimes doubted if every 
possible thought can be expressed. What do you say ? 
Could you give a lecture on biology in Esperanto ? 

Mr. Butler, Here is my experience. I have attended 
15 congresses of persons representing from 25 to 40 
nationalities, and numbering from 700 to 2,000 persons. 
I have not spoken a word but Esperanto, and there have 
been discussions on every subject under the sun. It is 
adequate for all purposes. I speak it more easily than 
English. I think in Esperanto, and my wife tells me I 
talk it in my sleep (laughter and applause). 

Mr. Butler was very warmly thanked for his help. 
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LONDON. 

Londona Klubo.— La kunvenoj dum la lasta monato 
estis aparte interesaj. La i^an de Januaro F-ino Roche 
priskribis bonstile la landon Palestino per helpo de 
Jumbildoi.—La 2 ian de Januaro F-ino L. S. Grant 
aranĝis bonegan programon konsistantan en Juveloj el 
la Kongresoj. El ĉiu ĝisnuna kongreso iu rimarkinda 
numero estis prezentita. F-ino Grant mem, komen- 
cante, aludispri Kongreso Esperantista kiel io “ mirinda, 
mirakla, mistera, surprizanta, alloga, ĉarma,” k.t.p., 
uzante mil epitetojn, kies suma efiko estis " lavanga.” 
Oni prezentis scenojn el Ifigenio en Taurido {F-ino 
Grant, S-roj Banfield kaj Browne) kaj el Kaatje (F-ino 
Grant kaj belgo, S-ro Decoene) kiuj revokis agrablajn 
rememorojn ĉe la ĉeestintoj de la kongresoj en Dresdeno 
kaj Antverpeno. La alveno de Zamenhof en Kembriĝo 
estis trafe priskribita de F-ino Grant en paroladeto, kiu 
resentigis la ravan entuziasmon de la okazo. Inter la 
aliaj pecoj, F-ino Ad. Schafer, kun klara elparolado, 
deklamis " La Vo jo.” La Krakova Kongreso estis 
xevokita per la legado de ” Jubilea Kan to ” kaj aliaj 
versajoj delikate legitaj de F-ino Roche. La lasta 
numero estis pri la Berna Kongreso— ĉerpaĵoj el paro- 
iadoj kaj fine la legado de la “ Toasto ” :— 

” Nun de Esperanto ni trinku je 1’ ŝanco. Do, alten 
pokalo—kaj al 1 ’ ldeaio. Plej nobla kaj sankta ni 
laŭdu ĝojante, kaj la cstontecon atendu fidante.” 

La aŭdantaro aklame gratulis F-inon Grant pri ŝia 
bonega direkto de la aranĝoj de la vespero. 

La 28 an de Januaro vizitis nin nia malnova amiko, 
S-ro W. W. Mann, antaŭa ĉefredaktoro de ĉi tiu gazeto. 
Ceestis ankaŭS-roC. J. Fowler, el Melbourne, Aŭstralio, 
kiu revenis el la batalkampo en Gallipoli. Priskribante 
siajn spertojn en la milita zono en Francujo kaj Belgujo, 
kien li iris por liveri necesajojn al tieaj membroj de la 
Fratara Movado, S-ro Mann precipe aludis pri la psiko- 
logio de la batalantoj. 

'* Junaj homoj centjariĝas...ili havas en la okuloj 
kvazaŭ la eternecon...kiel rezultato de siaj spertoj en 
4 heroujo.'... Tre rompiĝas la vezikoj dc malnovaj 
ideoj kaj kutimoj, kaj nepre multo ŝanĝiĝos post la hno 
de la milito.” Finante la parolinto rimarkigis pri la 
devo de Esperantistoj, sentigi, ke la homaro estas unu. — 

P.J.C. 

Visit to Gallery. —On Saturday, February 19 , a party 
of 25 Esperantists spent an exceedingly interesting and 
instructive afternoon at the Tate Gallery. The official 
lecturer conducted the party, commencing with Burne 
Jones. Unfortunately it was not possible to complete 
the tour of the gallery, owing to lack of time. 

Tea was taken at Westminster, and a very jolly hour 
was passed, it being enthusiastically agreed that, in 
spite of the unfavourable weather, the visit had proved 
a success.—C.H.E. 

Battersea. —La 12 a Ciujara Generala Kunveno okazis 
Februaro i 9 an. Ĉi tiu klubo jam ne kunvenas ĉe 
Latchmere Baths, sed laŭokaze ĉe unu aŭ alia membro. 
Vizitontoj bonvole skribu antaŭe al la sekretariino por 
sciigoj pri venontaj kunvenoj. 

Kingston-on-Thamas.—Je la lasta kunveno de tiu £i 
societo, kiu okazis la unuan, anstatau la duan, lundon 
de Februaro, kiel anoncita en la Brita Esperantista , S-ro 
Relf laris interesplenan paroladon pri aeroveturiloj. 
Li alportis modelojn de aeroŝipo (Zeppelino) kaj aero- 
plano (bi-plano) kaj, inter aliaj, li montris kiel oni 
povas ” fari la mason,” aii flugi renverse. Je la fino 
de la parolado ni ciuj pli bone komprenis la sciencon de 
fiugo kaj la malfacilajojn, kiujn niaj aeroplanistoj devas 
venki.— J.E.II. 


THE PROVINCES. 

Bexhill-on-Sea.—On Wednesday, January 26 , a con¬ 
cert was given by the Hastings Madrigal Society at the 
Sackville Hotel. This was made the occasion of an 
enjoyable meeting of local Esperantists. Mrs. F. Smith, 
president of the local group, kindly invited members of 
the Bexhill, Hastings and Eastbourne Groups to the 
concert, and about 50 were present. Several Esperanto 
items in the programme were much appreciated. Miss 
Gladys Watson sang ” La Promeso de la Vivo.” and 
Miss Eva Carden " En sorĉa hor'.” Miss M. Dickeson 
recited ” Mr. Caudle buys Esperanto for All," and receiv¬ 
ing an encore, gave ” La Telegramo.' At the close of 
the concert the guests adjourned to the hotel lounge 
for tea. In common with all Esperantists, great sorrow 
is felt by the loss of our esteemed President, many of 
the members having known him well, and realise what 
a great loss the movement has sustained by his early 
death.—C.W.H. 

Burnley.—Sabaton, la i 2 an de Februaro, okazis en 
Rawtenstall festeto okaze de la vizito de samideanoj el 
Burnley, Accrington, Blackburn, Bury, kaj Colne. La 
afero, kiun organizis la lokaj samideanoj, estis bona 
sukceso, kaj oni esperas, ke nova grupo fondiĝos post 
kelka tempo. 

Samideanoj reprezentantaj la cititajn grupojn al 
parolis la ĉeestantojn pri nia movado kaj ŝajne faris 
bonan impreson. 

La afero estis aranĝita sub la aŭspicioj de la Lancs, 
kaj Cheshire Federacio pere de la Burnley Grupo.—F.S. 

Cheltenham—Nia Ciujara Tutsocieta Kunveno okazis 
la unuan de Februaro, kiam ni havis tre interesan 
tempon. Kelkaj malnovaj gnipanoj honoris nin per 
sia kunesto. La kasisto, S-ro Garnick, donis tre kon- 
tentigan raporton pri nia financa stato. Kvankam 
estis deficito de tridek tri ŝilingoj, tri anoj volonte 
trovis tiun sumon kaj ni komencas la jaron sen ŝuldo. 
La oficistoj elektitaj estis:— Prezidanto, S-ro J. L. 
Butler ; Vic-Prezidanto, Kolonelo Beale ; Kasisto, S-ro 
Garnick ; Sekretario, S-ro Phipps; Bibliotekistino, 
F-ino Blythe. Ni decid is aliĝi la Mezlandan Federacioc. 

Bcdaŭrinde nia grupo iom malgrandiĝis ; tamen ni 
estas tre entuziasmaj, kaj intencas senlace labori por 
la kara lingvo en nia urbo. 

Deal—S-ro W. H. Boxall, R.M.L.I., sknbas 
" Antaŭ dek semajnoj mi forlasis mian hejroon en 
Barrow por soldatiĝi en la ‘ Royal Marines.’ Du. tri 
tagoj post mia alveno en Deal mi vizitis la sekretarion, 
kies adreson mi trovis en British Esperantist. Li 
tre afable ricevis min kaj prezentis min al aliaj Esper- 
antistoj, kaj ni baldaŭ fariĝis bonaj amikoj. Dum la 
sekvantaj semajnoj ili tre afable akceptis min kaj 
montris al mi ĉiun bonecon. Ciusemajne ni aranĝis 
vesperon por konversacio kaj ludoj, kaj ni havis tre 
ĝojajn kunvenojn. Nun kiam mi devas forlasi Deal, 
mi volas esprimi, tra la British Esperantist, mian 
dankemecon al Sinjoro Sewell kaj lia edzino kaj al la 
aliaj bonaj amikoj, kiujn mi trovis dum mia restado 
en la urbo. 

Liverpool.—La aferoj de la grupo bone progresas. 
spite la multaj malfacilajoj de la milito. Bedaŭrinde 
ni perdis du entuziasmajn anojn, D-ro kaj S-ino Good¬ 
win, pro transloĝiĝo en la Insulo Man. Ili forte 
laboris pri Esperanto, kaj la grupo jam rikoltis profiton 
pro iliaj klopodoj. , 

Norwich.—La deka Ciujara Generala Kunveno de 
tiu ĉi Societo okazis la 23 an de Januaro, kiam la sekre¬ 
tariino kaj kasisto prezentis raportojn, kiuj estis kon* 
tentigaj malgraŭ la milito. 

Dum la kunveno oni elektis la oficistojn por la prok- 
sima ja.ro. 

La societo kunvenas ĉiun dusemajnon ĉe C.E.Y.M.S., 
Orford Place. 
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Libraro kaj Gazet&ro 


THE FEDERATIONS. 

Londono kaj Regiono. —Kvankam de Julio, 1915 , 

kunvenoj estis neeblaj pro foriro cl Londono de multaj 
anoj, kiuj aŭ soldatiĝis, aŭ aliĝis al la “ Ruĝa Kruco,” 
aŭ hclpas diversmaniere la registaron. la komitato ne 
ĉesis propagandi nian lingvon kaj gardi la nomon de la 
Londona Federacio antaŭ la publiko. 

Ekskursoj estis organizitaj al la Gardenoj de Kew 
kaj la Zoologia Gardeno, Paroladoj estis faritaj en 
Brixton, Finsbury Park, Forest Hill, kaj Tottenham. 
Pakajoj de Esperantaj lemolibroj (The Esperanto 
Manual, donacitaj de S-ino Blaise), propagandaj bro- 
ŝuroj anglaj, francaj, holandaj kaj rusaj ( Tower of 
Babel, aĉetitaj de la Federacio ; Esperanto for All, 
donacitaj de S-ro Bredall ; Brochure Rouge kaj Esper¬ 
anto and, the Exhibitions, donacitaj de F-ino Lawrence, 
kaj slosiloj), legolibroj kaj jurnaloj Esperantaj estis dis- 
senditaj en Anglujo kaj alilande por la soldatoj kaj 
militkaptitoj. Entute 17 pakajoj (pezo : 160 funtoj 
ĉirkaŭe) estis senditaj al la " Camp Library for British 
Soldiers,” al britaj militkaptitoj en Aŭstrujo ( Kirchberg 
ajd. Wild, kaj Schloss Grossau), al belgaj kaptitoj en 
Holando ( Hardewijk ) kaj al rusa komitato en Holando 
por rusaj militkaptitoj en Germanujon, kaj al indi- 
viduaj soldatoj en Anglujo, Francujo kaj Holando. 

La komitato decidis—pro la longa daŭro de la milito 
— ke neformalaj kunvenoj de la Federaciaj delegitoj 
okazu la 2 an vendredon de ĉiu monato je la 7 a vespere 
en St. Bride’s Institute, antaŭ la kunveno de la Londona 
Khibo. 

Generala Kunveno okazos sur la sama loko la loan 
de Marto je la 7 I 1 . 30 , kiam novaj komitatanoj estos 
elektataj.— P.B. 

Lancashire kaj Cheshire (aldone).—Laii la raporto de 

la Sekretario la Federacio tre kontentige funkciis dum 
la tnta jaro spite la malbonaj okazajoj kaj la terura 
militado. Preskaŭ 600 anoj filiiĝis, kaj oni antaŭen 
portas said on de £3 15 Ŝ. 6 ip. kaj krom tio troviĝas 
aparta kaso speciale por propagandado. Oni 
elektis denove Sinjoron Applebaum lciel Prezidanton. 
Kiel Vic-prezidantojn oni elektis Sinjorojn Brown el 
Chorley, Horsley el Eccles, kaj Sinjorinon Megahv el 
Preston. La nove elektita Sekretariino estas Fraŭlino 
E. Hogg, Eccles, kiu ankaŭ zorgas pri la kaso. Oni 
plue elektis komitaton konsistantan el Fraŭlinoj Drink- 
water kaj Caldwell, Sinjoro Megahy, Lewis, Harrison, 
kaj Middlehurst. Kiel Propagandan Sekrctarion oni 
elektis Sinjoron J. Birtwistle el Bolton. 

Oni ne ricevis inviton por la proksima konferenco, 
kaj oni proponis Iasi la aferon en la manoj de la komi¬ 
tato. Kelkaj grupoj seudis rezolucion gratulan al la 
XJrbestro de Eccles pro lia tutkora simpatio al nia kara 
lingvo kaj pro lia promesita hclpo enkonduki Esper- 
anton en la taglemejoj. Espereble tio okazos tuj post 
la nuna militado laii lia promeso. 

^ ^ 

Britaj Esperantistoj en la Armeo. 

Bell, F. F. t Bandsman, Liverpool Scottish (gajnis 

D.C.M.), France. 

Griffiths, K. P., Sapper, Royal Engineers, Longmoor 

Camp, Hampsliire. 

Kerr, Private, 6 th Liverpool Rides, Weybourne. 
Lawson, W. ; Private, 19th Batt. K.L.R., France 
Oakes, P., Private, R.G.A.. New Brighton. 

Ĉiuj el la grupo de Livei^ool. 


Gazetoj Ricevitaj.— Amerika Esperantislo, Special 
Pennsylvania Edition (November, 1915 , ankaŭ Decern- 
bro kaj Januaro). 

Bulteno de H.C.E. (Novembto), en la angla kaj japana 
lingvoj kaj Esperanto. 

Germana Esperantisto (A and B, Decembro kaj 
Januaro). 

Japana Esperantisto (Septembro-—-Novembro). 

Nederlanda Katohho (Decembro, Januaro, kaj Feb- 
ruaro). 

La Naturisto (Novembro). 

La Voto de la Popolo (Junio, 1915 ), en Esperanto kaj 
la ĥina lingvo. 

Esperanto (U.E.A.) (Januaro, 1916 ).—Legindajoj 
estas :—“ Spertoj pri la malpermeso de 1’ aikoholo en 
Rusujo,” de sveda doktoro, A. Kailgren, kaj " La 
Fotografisto,” de Alphonse Daudet, ambaŭ tradukitaj 
de Ed. Stettler (ankati Februaro), kun nekrologo kaj 
portreto de H. B. Mudie. 

La Monde Esperantiste (Decembro kaj Januaro), kun 
nekrolcgo pri H. B. Mudie. 

Svisa Espero (Januaro, 1916 ).—Unua numero de 
nova serio de la same nomita malnova 12 -paĝa gazeto, 
oficiala monata oigano de Svisa Esperanta Societo, 
abonpago : Sm. r .20 ĉe la Redakcio, 10 , Hotelgasse, 
Bern. El la malfemia artikolo :— ‘‘ Klopodu ĉiu el vi 
por varbi novajn aŭ revarbi malnovajn Esperantistojn, 
memorante ke la plej efika propagando estas la pro- 
pagando individua. Se vi povas, faru kursojn de 
Esperanto, eĉ se nur unn au du personoj sin prezentas 
poi la kurso, ĉar multe pli utile estas instrui unu 
personon, kiu intencas serioze lerni nian lingvon, ol 
instrui kvindek personojn, kiuj post fino de la kurso 
eble ne interesiĝos plu pri Esperanto. Meinom ke, se 
ĉiu samideano vaibus nur unu novan adepton ĉiujare, 
ĉiuj homoj estus Esperantistoj cn malpli ol 20 jaioj ! " 
En ĉi tiu unua numero nia amiko, Prof. A. Caumont, 
komencas la tradukon de La Sonoriloj de Salvan,” 
novelo de Du Bois Melly. (Ankati Februaro). 

Esperanto Monthly (Januaro—Februaro).—Kun sim- 
patia artikolo kaj portreto de nia mortinta prezidanto, 
Kapitano Mudie, kaj la komenco de “ Easy Lessons in 
Esperanto,” de Prof. Th. Cart, Parizo. 

Bulletin d‘Information Esperantisto, publie par un 
comite d’amis de 1’Esperanto, 51 , rue de Clichy, Paris 
(Septembro—Decembro, 1915 )- Sub la Rubriko ” Nos 
Morts,” kun granda bedaŭro ni rimarkas la nomojn de 
M. Robert Michaux, sergcnt de chasseurs a pied, filo de 
nia samideano, Advokato Alfred Michaux, organizinto 
de la Unua Kongreso de Esperanto en Boulogne-sur- 
Mer, 1905 ; de Profesoro Bouchard, eminenta sciencisto 
kaj subtenanto de nia afero. 

La Holanda Pioniro (Januaro kaj Februaro, 1916 ). 
Vegetarano (Januaro), oficiala organo de la Vegetara 
Ligo Esperantisto, dumonata bulteno, sm. i-jaro ĉe 
Redakcio, Maria van Rees, Bemuurde Weerd O.Z., 32 , 
Utrecht, Holando, aŭ ĉe la brita sekretario, M. C. 
Butler, 100 , Shaftesbury-road. Crouch Hill, N. 

Pacifika Espero (Novembro—Decembro). 
Hokuriku-Simbun (Japana tagjurnalo kun Esperanta 
rubriko (Decembro). Abonprezo, Sm. 1 . Ĉe iz 
Katamaci, Kanazava, Kaga, Japanujo. 

Akatuki (Gazeto de la japana literaturo) redaktita 
japane kaj Esperante en la Roma literaro. 

Kalaluna Esperantisto (Decembro kaj januaro— 
Febtuaro). 

La Espero (Decembro kaj Januaro). 

Ondo de Esperanto, organo de la rusaj Esperantistoj 
(Januaro), kun nekrologo pri H. B. Mudie. 
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We have received a copy of Part I. of Simple Russian 
in Three Months without a Master, issued by Hugo's 

Language Institute, of Gracechurch-street, London, the 
well-known experts in simplifying language teaching. 
This work, which will be complete in four is. 6d. 
monthly parts, is the first and only book published by 
which Russian has really been made easy and prac¬ 
ticable. At all events, it is the only book from which 
Russian pronunciation can be learnt properly without 
a teacher. Russian is becoming every day more vitally 
important from a commercial point of view. 

Nova) Libroj. 

trrn v m . „ Airankite. 

HJBJtt.?’ An Appreciation. With portrait 

Fundamentoj de la Kvakerismo. 

En la Arbaro. El la rusa lingvo 

Esperanto - rasa Frazlibro . 

Okazintaĵo. (El memorajo de rusa gimnaziano) 

El la Memuaroj de Advokato. El la rusa lingvo 
Komeo Vasiljev (Tolstoj), tradukis S. Belorukov 
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Internacia Defenda Ligo. 

La Ligo esias nepra subtenanto de la nuna defenda Mill to. 

Celoj de la Ligo. 

Antaŭenigi nacian defendon kaj internacian reci- 
prokan subtenon per influado sur la publikan opinion 
favore de la sekvantaj interkonsentoj :— 

1. Armilaro.—K e ĉiu nacio konservu sian minan 
armilaron, aii tiom da ĝi, kiom estos reciproke kon- 
sentite aŭ individue preferite, kaj, ke tiuj ĉi armilaroj 
estu utiligitaj sole kaj ekskluzive por defendaj celoj, 
kiuj celoj entenas la atakon kontraŭ invadantaj 
imhtistoj, kiuj neleĝe okupas fremdan teritorion. 

2 . Reciproka Defendo. —En la okazo. ke armitaj 
militistaroj de iu nacio transpaŝu kontraŭleĝe fremdan 
teritorion, estos reciproke konsentite, ke ĉiu kontrak- 
tanta nacio kuniĝos por helpi la nacion atakitan en ĝia 
repuŝo de la invadantoj, kaj por remeti ilin je iliai 
propraj landlimoj. 

3 ; Blokado kaj Kompensaĵo. —La kontraktaj 

nacioj reciproke konsentas pri plena blokado de iu 

nacio, kiu faros tian neleĝan transpaŝon ĝis la tempo, 

kiam la kulpa nacio estos konsentinta pagi tian kom- 

pensajon, kian la restantaj nacioj konsiliĝinte decidos. 

4 . Konsilantaro de la Nacioj. —Konsilantaro de 

la Nacioj formiĝos kun la celo efektivigi la antaŭ- 

nomitajn kondiĉojn, kaj estos formita la sekvanta 
bazo :— 

Proposeia Repvezentado. —La proporcia reprezeniado 
de cm nacio ĉe la Konsilantaro estos lau la Importoj 
kaj la Eksportoj de tiu nacio. 

Limigo de Povoj.— La konsilantaro ne estos por 
mondregado kaj neniel sin okupos pri la interna regado 
de la respektivaj Jandoj. 

Precizaj Funkcioj.—i. Malhelpi, ke iu nacio ataku 
alian nacion pro kiu ajn preteksto. 2 . Aljuĝi pri iu 
disputo inter nacioj, kiam petite tion fan de ambaii 
aŭ de duj partoprenantoj en la disputo. 

* * * * 

Ni aitiras la atenton de la Esperantistaro al tiu nova 
Ligo, kies komitato estas favora al nia lingvo kaj °in 
utiligos por sia propagando alilande. 

Samideanoj, kiuj konsentas pri la utilo de la Ligo kaj 
“ dum rnilito deziras prepari la paeon ” petu klarigan 
broŝuron, senpage riceveblan delahonora sekretario kaj 

S-ro R. A. Maclagan, kaj ankaŭ sendu sian 
ahĝon (senpagan) al !a suba adreso ;—International 
Defence League, International Buildings, l.egard road 
Highbury, London , N. 

Oni bonvofu represi. — P.B. 


Sesaj Internaciaj Floraj Ludoj. 

{Vidu p&. 33). 

La Komitato de la VI. Internaciaj Floraj Ludoj 
salutas la esperantistajn verkistojn, invitante ilin 
partopreni en la jenaj konkursoj. 

ORDINARAJ TeMOJ. 

Originalaj Tekstoj. — I. Originala versajo kantanta 
Anion. II. Originala am a verko en prozo. 

Tradukitaj Tekstoj. —I. Tradukodela jena versajo :— 
“ El pi de Formentor.” Miguel Costa Llobera. 

II. Traduko de la jena prozajo ” La Ciutat.” Enric 
de Puentes. 

Inspiron al ĉiuj por la gloro de nia Literaturo ! 
Vicente Inglada Ors (Prezidanto), Eulalia Rosell, 
leresa Rosell, Josĝ Perogordo, D-ro Josep M. Terri- 
cabras, Josep Ventura (Sekretario). 

Barcelona, Deeembro, 1915 a. 

Notoj. 

I. La aŭtoroj de la ordinaraj premiitaj verkoj ricevos 
belan diplomon kaj enkadrigitan portreton de D-ro 
Zamenhof. 

II. Al la aŭtoro de la plej bona teksto {versajo aŭ 
prozajo) el la kvar premiitaj verkoj la Komitato aljuĝos 
la Naturan Floron kaj la rajton elekti Reĝinon de la 
Festo. 

III. La verkoj prezentotaj devas esti verkitaj en 
Esperanto. 

IV. La Festo de la Vlaj Floraj Ludoj okazos en 
Reus dum la Vila. Kongreso de la Kataluna Esper- 
antista Federacio la nan de Junio. 1916 . 

V. Al la manuskriptoj—kiujn ĝis la ia de Majo 
akceptos la Sekretario, S-ro Josep Ventura, str. Galileu 
165 , Terrassa (Barcelona)—oni devas aldoni devizon, 
kaj sendi en koverto fermita, kiu portos la saman 
devizon, la nomon kaj adreson de la verldnto. 

VI. Manuskriptoj ne estos resendataj, eĉ se ili alvenis 
post la datolimo por akcepto de verkoj. 

VII. La membroj de la Juĝontaro partoprenos en 
neniu konkurso. 

VIII. La Juĝintaro publikigos la verdikton per 
Kataluna Esperantisto kaj la Barcelona gazetaro. 

IX. En la teksto de Kataluna Esperantisto aperadas 
listo de eksterordinaraj premioj kaj temoj. 

Eksterordinaraj Temoj. 

I. De Lia Ekscelenca Moŝto S-ro Antolin Lopez 

Pelaez, arĥiepiskopo de 'iarragona. Temo: " La 

Instruado de Esperanto ĉe la Seminarioj.'’ Premio : 
Arta objekto. 

II. De Lia Moŝto S-ro Anton de Veciana. parla- 
menta depntito. Temo : “ Grava Rolo de Esperanto 
cn la Eiiropa Milito.” Piemio : Arta objekto. 

III. De Lia Moŝto S-ro Anton Estivill i de 

Llorach, provinca deputito. Temo : " Esperanto 

kiel Oficiala Internacia Lingvo.” Premio: Arta objekto. 

IV. De Centre de Lectura de Reus.—Temo : " Al 
plej bona Traduko de Aro de ‘ Arabescos 1 de Joaquim 
M. Bartrina el lia Verko • Algo." Premio : Arta objekto. 

V. De S-ro Martorell Odena. —Temo: “ Al la 
plej bona bonhumora versajo.” IVemio : Arta objekto. 

VI. De Literatura kaj Lingva Fako de “ Centre 
de Lectura ” de Reus.—Temo : ” Al la plej bona 
Traduko de la Versajo ' Los Nius * de D-ro Artur 
Masriera, Mestre en Gai Saber.” Premio : Arta 
objekto. 

VII. De Urbkonsilantaro de Reus. —Temo : 

“ Laŭvola.” Premio : Arta objekto. 

VIII. De Jliaj Moŝtoj Sinjoroj Ramon Vidiella, 

Anton Borrell ka.t Miquel Alimbau, provincaj 

lemo : " Utileco de Esperanto por la 

Laboristoj. Premio : Artajo. 
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A . A 

Cu la Planedoj estas Logeblaj? 

Verkita de J. Bredall. 

(Sekvo). 

Per la tajda agado, kaŭze de la suno, 
la ĉiutaga turniĝado de la planedo estas saraa, 
kiel tiu de la jaro, t.e. ĝi ĉiam montras al la 
suno la saman flankon, sammaniere kiel 
supozeble faras Merkuro, do la duono de la 
supra] o de Venuso ĉiam troviĝas en mallumo 
kaj ega kaj dam kreskanta malvarmo, dum 
ĉe la alia flanko posedanta senĉesan lumon kaj 
varmon, la varmeco pligrandiĝas ĝis nekred- 
ebla grado, tro alta por la ĉeesto de protoplasmo. 
Tamen, ni devas diri, ke kelkaj astronomoj 
malkonsentas tiun teorion kaj certigas, ke 
Venuso turniĝas ĉirkaŭ sia akso en la sama 
templimo, kiel la tero. Tiuokaze la kondiĉoj 
estus similaj al tiuj. kiujn ni ĝuas, kaj la 
demando, ĉu Venuso posedas diversajn kli- 
matojn depende de la sezonoj estas nur solvebla, 
kiam ni povos certiĝi pri tio, ĉu la akso de la 
planedo estas alklinita al la ekliptiko. 

Antaŭ ol ni konsideros la suprajn aŭ ek- 
sterajn planedojn, ni devas rimarkigi, ke la 
pozicio de la tero relate al ĝia orbito (t.e. la 
rilato de la akso al la ekliptiko, kiu kaŭzas la 
ŝanĝiĝadon de la sezonoj kaj la ĝustan pro- 
porcion de tero kaj akvo) helpas la kreon kaj 
subtenadon de la besta kaj vegeta vivo. Do, 
se la tero turniĝus rektangule al la plato de la 
orbito anstataŭ je angulo de 20° 27', la ŝanĝiĝado 
de sezonoj ne estus ebla. Ciu tago estus ĝuste 
simila al la antaua kaj la sekvanta, nenia 
ripozo por la tero, egala taglurao kaj egala 
nokto de en la mondo, semada kaj rikoita 
tempo la sama, dek du horoj da terura taglumo 
kaj dek du horoj da malluma nokto. Ni 
supozu, kontraŭe, ke la akso, simile al tiu de 
Uranuso, estus preskaŭ lau la plato de sia 
orbito, aŭ direktita al la suno, tiam okazus la 
ega kontrasto de ĉiama arkta nokto en duono 
de la globo, kun ĉiam kreskanta malvarmo, 
kaj en la ekstera duono senĉesa lumo kaj ega 
varmo. La aksa kliniĝo de la tero ĝis la 
ekliptiko ŝanĝiĝadis dum la geologiaj periodoj, 
kaj en la nord-polusaj regionoj troviĝas restajoj 
de bestoj, certe vivintaj en varma klimato. Je 
alia periodo la norda parto de Eŭropo ĝis la 
Londona latitudo estis kovrita de glaciejoj. 

Nu, rigardante nian plej proksiman najbaron 
el la eksteraj planedoj, Marso, ni vidas sferon 
turniĝantan drkaŭ sia akso en 24 \ horoj, kaj 
ĉirkaŭ la suno en 687 tagoj. La meza distanco 
inter la suno kaj Marso estas 141 000 000 da 
mejloj (230600000 kil.), kaj la diametro pres- 


kaŭ 5 000 mejloj (8 000 kil.). Tiu de la tero 
estas 7 926 mejloj. La orbito de Marso estas 
tre ekscentra, kaj kelkafoje la planedo alprok- 
simiĝas al la tero ĝis 35000000 da mejloj 
(56 000 000 kil.). La suprajo de Marso estas 
la kvarono de tiu de la tero, la volumeno nur 
tri dekonoj, kaj la denseco sep dekonoj. Astro¬ 
nomoj asertas, ke Marso ne posedas akvon, aŭ 
certe ne sufiĉan por fari vaporon, kaj ĝia suprajo 
ricevas malpli ol la duonon de la lumo, kiun 
ni havas. Pro la maigrandeco kaj maso estas 
evidente, ke Marso posedas tre maldikan atmo- 
sferon de oksigeno kaj nitrogeno, sed pro la 
nesuftĉa denseco ĝi ne povas enteni dum la 
nokto la tre malgrandan kvanton da varmo, 
kiun ĝi ensorbas dum la tago. Dum la ĉefa 
parto de la 24^ horoj de la tago estas eble, ke 
la temperaturo de la suprajo estas multe sub la 
glaciiga grado de akvo, kaj tiuokaze la planedo 
estas ne taŭga por la besta vivo. Vere estas, 
ke tiel diris la mortinta R. A. Procter, “ Kiam 
ni konsideras la diversajn cirkonstancojn, sub 
kiuj la vivo estas trovebla, nek la klimataj 
kondiĉoj, nek la dikeco de tero, aŭ aero, aŭ 
akvo, aŭ kondiĉoj de la tero, aŭ saleco, aŭ 
sensaleco en akvo, au denseco en aero, laŭ niaj 
ĝisnunaj eltrovoj, faras neebla la vivon, do, ni 
devas supozi, ke la povo subteni la vivon estas 
eco, kiu en la naturo posedas tre larĝan am- 
plekson. Tamen, estas certe, ke la homo estas 
la sola besto, kiu povas vivi sub la plej diversaj 
kondiĉoj de klimato. Neniu el la subhomaj 
bestoj posedas tiel vastan amplekson de vivo, 
kaj ili pereos se alportitaj sub ordinaraj cir- 
konstancoj de unu klimata ekstremo al alia ; 
do la diverseco de kondiĉoj ne estas tiel granda, 
kiel oni povas supozi.” 

Inter la orbitoj de Marso kaj Jupitero dr- 
kaŭrondiras nombro da malgrandaj planedoj, 
kiujn ni nomas asteroidoj, el kiuj la plej granda 
havas ne pli ol 448 kilometrojn da diametro. 
(Flamarion opinias ne pli ol 100). Tiuj d, oni. 
asertas, estas eroj de kosma materialo, iam 
vasta ringo, farita kiam la tuta suna sistemo 
estis nur ega nebulo, kaj kiu, anstataŭ densi- 
ĝinta en unu globon, disfendiĝis en multajn 
erojn. El tiuj la unua estis eltrovita de la 
astronomo Piazzi el Palermo, la ian dejanuaro, 
1801. Car tiuj sferoj estas tiel malgrandaj, 
estas neeble, ke ekzistas akvo aŭ ia sufice densa 
atmosfero. La plej granda asteroido Ceres 
havas nur la kvin-milonon de la maso de la 
tero, kaj la naŭdekonon de nia luno, do, 
ni povas forigi la ideon pri loĝebleco de tiuj 
planedetoj. 

La granda planedo Jupitero drkauiras la 
sunon en n| jaroj, je la meza distanco de 
483000000 mejloj (772800000 kil.). Gia 
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diametro estas ĉirkaŭ 87400 mejloj (139840 
kil.), kaj ĝi posedas 8 satelitojn, el kiuj kvar 
estis el-trovitaj de Galileo. La volumeno de 
Jupitero estas miloble pli mal granda, ol tiu de 
la suno, kaj pli ol 126-oble pli granda, ol tiu de 
la tero, sed la denseco estas nur la kvarono. 
Gia konsisto estas pli malpeza, ol tiu de la tero. 
Ĝi turniĝas ĉirkaŭ sia akso en malpli ol dek 
horoj, tial la Jupitera jaro enhavas 10 455 
tagojn. Oni opinias, ke kauze de sia granda 
volumeno la planedo iome konservas la ori- 
ginalan varmon, kaj ke ĝialumo.ĉefe respegulita 
de la suno, estas parte interna. Jupitero estas 
tre kunpremita je la polusoj, sed ne estas klinita 
kiel la tero al la ekliptiko, do, ekzistas nenia 
ŝanĝiĝo de sezonoj, kaj la daŭro de tago kaj 
nokto estas egala dum la tuta jaro en ĉiu 
latitudo. Gi estas envolvita de densa atrno- 
sfero, kaj la ĉefaj videblaj trajtoj estas nub- 
zonoj, kies pozieioj ŝanĝiĝas. Tamen, kelkaj 
el ili restas videblaj dum longaj periodoj. 
Unu makulon oni vidis dum pli ol 25 jaroj, kaj 
kelkaj opinias. ke ĝi estas skorio eljetita el la 
hejtita planeda suprajo, kiu naĝas kiel ia 
granda aera insulo. Jupitero estas tiel loĝebla 
kiel la kratero de Vesuvio aŭ Etno, aŭ la 
bolanta lago de Trinidad, se estas vera la 
aserto, ke Jupitero estas ankoraŭ duone fluida. 
Ciaokaze la temperaturo estas multe pli alta ol 
ia temperaturo, kiun ni tie ĉi spertas. La 
sekvanta planedo de la suna sistemo estas tiu 
majesta globo Saturno, kiu ĉirkaŭiras la sunon 
en 29J jaroj, je distanco de 886 000 000 mejloj 
(1 417 600 000 kil.). La diametro estas 75 000 
mejloj (120000 kil.), kaj same kiel Jupitero ĝi 
estas kunpremita je la polusoj. Oni opinias, 
ke ĝi turniĝas en io-| horoj. Estas necerte, ĉu 
atmosfero ekzistas, kvankam oni povas ekvidi 
nubzonojn similajn al tiuj, kiuj ĉirkaŭas Jupi- 
teron. La ĉefa trajto de tiu planedo estas ĝiaj 
ringoj. Je distanco de 5 000 mejloj estas aro 
da plataj ringoj La akso de la planedo estas 
klinita al la ekliptiko je 2\°, sed la ringoj estas 
klinitaj je 28°, do la aspekto de ia ringoj multe 
diversiĝas, kiam vidataj de sur la tero. Kelka- 
foje oni vidas la ringoj n laŭ for mo de maldika 
rekta linio, kiam oni opinias, ke la dikeco estas 
ĉirkaŭ 100 mejloj, kaj kelkafoje ili estas tute 
nevideblaj. Alifoje kiel dum la pasinta vintro 
1914—1915, oni povas klare vidi la ringojn 
simile al luma zone, kaj ankaŭ la nigran spacon 
inter la zonoj kaj la planedo. La astronomo 
Procter asertis, ke se la ringoj havas too 
mejlojn da dikeco, ili tute mallumigas la ekva- 
toran parton de la planedo dum preskaŭ dek 
tagoj je ĉiu ekvinokso, kaj parte dum 40 tagoj. 
En ĉiu pli alta latitudo okazus pli longa eklipso : 
dum la vintro la tuta eklipso daŭrus ĉirkaŭ ses 


jarojn kaj ok monatojn, tial super vastaj 
regionoj lumo kaj varino estus forigitaj dum 
longaj periodoj, okazigante terurajn meteoro- 
logiajn kunvulsiojn. La premado de la atmo¬ 
sfero en Saturno estas pli ol 300 funtoj por 
kvadrata colo, kaj la pezforto estas preskaŭ 
42-oble pli, ol tiu sur la tero. 

La sekvanta planedo por nia konsidero estas 
Uranuso, kiu ĉirkaŭiras la sunon en 84 jaroj, 
je distanco de 1,6984 milionoj da mejloj 
(3117600000 kil.). La inkliniĝo al la eklip¬ 
tiko estas 82°, kiu signifas, ke dum 30 de niaj 
jaroj la suno neniam subiras, kaj se akvo 
ekzistas ĝi tute forvaporiĝas, kaj dum egala 
periodo la suno neniam leviĝas, kaj ĉia akvo 
glaciiĝas. Do, en tiuj cirkonstancoj la vivajoj 
ne povas ekzisti. 

La Iasta planedo de la suna sistemo konata 
de ni estas Neptuno, kiu sin turnas ĉirkaŭ 
la suno en 164I jaroj, je meza distanco de 
2 79r 500 000 mejloj 466 800 000 kil.). Gia 
diameuo estas 37 000 mejloj (59 200 kil.), kaj 
ĝi akseturniĝas en la daŭro de ĉirkaŭ 8 horoj. 
Oni opinias, ke tin planedo estas ankoraŭ 
vaporema, kaj do, netaŭga por la vivccesto. 

S-ro Maunder en sia libro Cu estas loĝeblaj la 
Planedoj ? opinias, ke nur la tero estas nun 
loĝebla, kaj ke la Scienco nin ne sciigas pri la 
daŭrado de tiu stato. Laŭ la opinio de nunaj 
astronomoj estas dube, ĉu krom eble en Venuso 
la vivo tia, kia ni ĝin komprenas, povas ekzisti 
ie en la suna sistemo krom en la tero. La 
ebleco de la vivo en Venuso ŝajnas dependi de 
la praveco de la ĝisnunaj observadoj pri la 
turniĝo kaj kliniĝo de tiu planedo. Se estas 
vere, kiel diras Sciaparelli, ke ĉiam la planedo 
prezentas la saman flankan al la suno, tiam 
pro la terura kaj ĉiam pligrandiĝanta varmeco 
unu duonsfero kaj la premanta pligrandiĝanta 
malvarmeco kaj mallumeco de la alia oni povas 
nur konkludi, ke tia sfero estas neloĝebla por 
la vivaĵoj ; se kontraŭe, per pluaj enketoj oni 
trovus, ke Venuso prezentas dum diversaj 
periodoj al la sunaj radioj ciun parton de la 
suprajo, ekzistas malmulta dubo, ke Venuso 
>ovas esti loĝebla, ĉar la diametro, suprajo, 
caj maso alproksimiĝas a) tiuj de la tero. 
Cetere, la blindiga lumo maihelpas zorgan kaj 
ŝatindan esploron per la teleskopo. Eble en la 
estonteco, kiam la astronomia scienco estos pli 
perfekta, ni havos pli da sciigo pri nia najbaro, 
kaj tiam, eble. ni povos pli certe decidi pri ĝia 
loĝebleco. 

“ En senlima universe etendiĝanta eĉ preter 
la limoj de la penso, kiu neniam havis komencon 
kaj neniam havos finon, kaj en kiu la turniĝoj 
de la suna sistemo estas nur momentaj epizodoj, 
ĉio estas ebla."— {Maunder). 
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Notice is hereby given that the Twelfth Annual General 
Meeting (Tenth since incorporation) of the British 
Esperanto Association (Incorporated) will be held on 

Monday, June 12, 1916, at 9 a,m., at the Guildhall, York. 

AGENDA. 

(a). Elect Scrutineers of Ballot Lists. 

(A). Receive the Annual Report of the Council. 

(r). Receive the Annual Statement of Accounts and Balance 
Sheet. 

d). Elect one or more Auditors for the ensuing year. 
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BALANCE SHEET, 31st DECEMBER, 1915. 
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Report of Auditors to the Members of the British Esperanto Association (Incorporated). 

\Vc have audited the Balance Sheet made up to the 31st December, 1913. as above set forth. We have obtained all the information and 
sv ? have required, in our opinion such Balance Sheet is properly drawn up so as to exhibit a true and correct view of the state 
of the Association s affairs according- to the best of our information and the explanations given us and as shewn by the books of the AssodatSn 

n 4 , T-» i , „ , Charles Com ins & Co.. \ , r < 

50, tan non-street, London. E.C., 21st February, 1916. Chartered Accountants / Hon Auditors. 

Dr ‘ REVENU E ACCOUN T, f rom 1st JANUARY to 31st DECEMBER, 1915. Cr. 
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British Esperantist :— 
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,, Esperanto Monthly :— 
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,, Capital Account :— 
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Expenditure over In¬ 
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The British Esperanto Association (Inc.). 

Report of the Council, to he presented to the Members 
at the Twelfth Annual General Meeting, to he held at 
the Guildhall, York, on Whit Monday, June 12 th, 1916 . 

The Council has the honour to submit its Report 
upon the working of the Association during the year 
ended December 31 , 1915 . 

Captain H. Bolingbroke Mudie was President of the 
Association throughout the year ; but owing to his 
absence on military duty in France, he could not 
preside at any of the meetings, and was only able to 
visit the Headquarters of the Association once for a 
few hours, while at home on short leave, during the 
last days of December. He had then no time to go 
fully into any details, but he expressed himself as 
agreeably surprised at the manner in which the Associa¬ 
tion had succeeded in conducting its work in spite of 
the unprecedented difficulties arising from the War. 
He was full of hope for the future ; but, ere a few days 
of the new year had passed away, he had met with the 
terrible accident which terminated his earthly career 
and deprived the British Esperanto Association of its 
chief mainstay and support, and the Esperanto Move¬ 
ment of one of its ablest and most dauntless and 
devoted propagandists. 

Tributes to his memory and to the signal services he 
has rendered to this Association and to the cause of 
Esperanto generally have been recorded in The British 
Esperantist for February, 1916 , but the best way to 
honour the memory of Harold Bolingbroke Mudie will 
be for this Association to continue successfully to carry 
on the work to which he devoted his brilliant talents 
and the best years of his young life. 

The success of the Guarantee Fund which he initiated 
was shown by the handsome way in which guarantors 
came forward at the opening meeting in Bath, and by 
the prompt response they made during the year to the 
call for help when ready cash was required in order to 
tide the Association over temporary difficulties. The 
Association is very grateful to the guarantors, and 
although (as shown by the Auditors) the final call this 
year will be somewhat larger than was anticipated, it 
is hoped that henceforth strict economy, combined 
with an increase in membership and further donations, 
will prevent the call ever again exceeding one shilling 
in the pound, the maximum contemplated. Certain 
economies were initiated during the year under report ; 
but owing to extra expenses, increase in cost of materials 
and other difficulties, these were prevented from taking 
full effect, and it was not found possible or desirable to 
suspend The British Esperantist or The Esperanto 
Monthly altogether. 

The hilling off of the business transactions of the 
Association, which began on the outbreak of the War 
in 1914 , continued during the early part of the year 
under report. But there was a marked recovery in 
the autumn, and on the whole, in spite of the difficulties 
experienced in obtaining publications from abroad, the 
book sales have proved comparatively satisfactory. 
This has probably been due, in some measure, to the 
publicity which has resulted from the transference of 
the offices to the ground floor of a building facing the 
street and in a central position, within easy reach of 
all parts of London. 

The loss of the services of the Secretary, Mr. H. Clegg, 
who possessed such special knowledge of the book¬ 
keeping and the detailed working of the office, was a 
matter of much moment. But the Council felt 
they could not stand in the way of his desire to serve 
his country in connection with the War, and he was, 
accordingly, granted permission to absent himself on 


special duty. He availed himself of this permission 
early in February, and went to Belgium as driver of 
the first Motor Ambulance presented by the Association 
to the Belgian Red Cros« Society. He remained on this 
duty for six weeks, and then returned to the office 
until May 1 , when he went to France as a motor driver 
for the Y.M.C.A., where he has continued to serve ever 
since. Owing to the financial stress the Council found 
themselves unable to continue the allowance they had 
desired to make to Mr. Clegg during his absence, and 
Mr. Clegg most generously offered to refund the sums 
paid to him after the financial strain became evident. 
This, however, the Council would not permit, but 
accepted his kind offer to forego further remuneration 
from October 1 . 

Mr. Clegg's place in the office was ably filled by Mr. 
Allsop, who has worked most devotedly both early and 
late, assisted by Mr. Coram, who has displayed marked 
aptitude for the extra duties devolving upon him. 

Thus the office work was kept going, and the estab¬ 
lishment reduced to the lowest possible strength. 

It is gratifying to record that the Association, acting 
on the excellent suggestion of Mr. Merchant, was 
enabled by the generous subscriptions of British Esper- 
antists on all sides to present two Motor Ambulances 
to the Belgian Red Cross Society, and to supply hospital 
requisites in connection therewith. 

Much useful work was also done amongst interned 
soldiers and civilians by the supply of Esperanto litera¬ 
ture to various camps, and in putting Esperantists in 
touch with one another, and in spite of the claims made 
by the War on the personnel of the various groups, 
more was done in the matter of lectures, individual 
endeavour, and press notices than in previous years. 

The Eighth British Esperanto Congress, held at Bath 
during Whitsuntide, proved a marked success, and 
thanks are due to Mr. E. R. Blackett, Mr. W. W. 
Padfield, the local committee, and to Mr. W. Pitt, the 
President, for the excellence of the arrangements made 
in connection therewith. 

The number of new joining members was not so 
great as in the previous year (being only 109 as against 
171 in 1914 ), thus accounting for a slight decrease in 
the amount realised from membership fees. 

The Revenue Account for the year shows that the 
total income received amounted to ^753 2 s. 3 d., while 
the expenditure totalled / 1,104 13 s. 8 £d. The deficit 
on the year's working was thus /351 us. 3 |<b, a much 
larger sum than was expected, as it was hoped that 
the economies effected would have reduced the habilities 
of the guarantors, but, considering the difficulties that 
have arisen from the War, the trading loss for the year 
could not have been avoided, and, as explained above, 
it was not found possible to discontinue the publication 
of the two magazines, although a reduction was effected 
in the size of The British Esperantist. The expendi¬ 
ture on these journals for propaganda purposes was the 
main cause of the deficit. 

The Council has cordially to thank “ Tagulo," of 
Paignton, for the donation of the whole edition of his 
admirable work, Nova Sento, and for much literary help 
of high merit in The British Esperantist. Li a 
Lasta Ŝanco, a translation by Mr. George Gordon, was 
published under our auspices. 

With regard to the Examinations, we are sorry to 
report that, compared with the results for last year, the 
number of candidates is less. The awards show, how¬ 
ever, that although the examination papers have by 
no means decreased in difficulty, the proportion of 
candidates who have gained the distinction mark is 
considerably higher and the failures are few. These 
remarks apply more especially to the preliminary 
examination. The statistics are as follows:— 
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Preliminary. —Certificates awarded, 36 ; ditto, with 
distinction, 54 ; failed, 5 . Total, 95 . 

Advanced. —Certificates awarded, 12 ; ditto, with 
distinction, 15 ; failures, 7 . Total, 34 . 

The following is a summary of the attendances of 
Councillors at the monthly meetings held throughout 
the year :— 

11 , Miss C. M. Holmes; 10 , Messrs. B. Chatterton, 
G. Mercer Hollis, B. E. Long, Miss E. O’Brien, Dr. J. 
Pollen ; 9 , Messrs. C. A. Fairman, F. M. Sexton, Miss 
E. A. Lawrence; 8 , Miss L. S. Grant, Messrs. A. 
Morrow’, W. Phillimore, S. H. Taylor ; 7 , Miss M. L. 
Blake, Messrs. P. J. Cameron, H. A. Epstein ; 6, Messrs. 
P. Blaise, J. Bred all, R. Robertson ; 4 , Messrs. M. C. 
Butler, C. S. Schleich ; 2 , Mr. Harrison Hill ; 1 , Messrs. 
E. R. Blackett, E. W. Eagle, F. A. Goodliffe, W. H. 
Hirst, R. Holder, A. Sharp, Col. W. A. Gale, Miss J. 
Wynter. 

Our President, Capt. H. Bolingbroke Mudie, and 
Vice-President, Mr. G. J. Cox, Mr. Epstein, Co!. W. A. 
Gale, Mr. C. S. Schleich were absent on military duty 
during the year. 

In conclusion, the Council trusts that the Association 
wall be satisfied with the manner in w’hich Esperanto 
activity has been maintained throughout the year, under 
war conditions. 

The Council feels convinced that the Movement will 
continue to extend its beneficent influence in preparing 
the world for the coming days of peace, on the lines so 
earnestly advocated by Dr. Zamenhof. 

* ? ^ * 

Ninth British Esperanto Congress. 

TO BE HELD AT YORK, WHITSUNTIDE, I916. 

Estimataj Samideanoj, 

We have not yet received a large number of replies 
to our letter published in the February British Esper¬ 
antist, but those which have come to hand urge us to 
proceed with the Congress arrangements, and our local 
samideanoj are applying all their energies towards pro¬ 
viding an enjoyable time for all who visit our ancient 
city at Whitsuntide. The difficulties which have to be 
faced in organising a Congress this year are very great, 
but there is now' more need than ever for the British 
Esperantists to keep the flag flying. We hope to receive 
many more replies in sufficient time to admit of our 
making a further statement in the March Esperanto 
Monthly. 

Details of the arrangements wdll be furnished through 
both journals from time to time. As usual, a Congress 
Book will be issued, and we hope that the information 
which we propose to give therein will make it a perma¬ 
nent and interesting souvenir of the Congress and the 
city. Early application should be made for advertising 
space. 

The official opening of the Congress will take place 
on Saturday, June 10 th, and we are trying to arrange 
an Esperanto service on Whit Sunday morning in one of 
the oldest and most interesting churches in the kingdom. 

Will secretaries of sectional Esperanto societies who 
may wish to hold meetings at York please advise us as 
soon as possible, stating fully their requirements ? 

We expect to issue the aliĝiloj next month, with 
particulars as to hotel accommodation,etc.,but intending 
Congressists are invited to send their subscriptions 
( 2 s. 6 d. each) at ©nee to the undersigned. 

Samideane via, 

W. F. Lawrence, Sekretano. 

February i$ih, 1916 . 

[In our next we hope to publish a list of the 
Guarantors for this Congress ; promises can be sent 
to Mr. Lawrence or to Secretary, B.E.A.l 


Milita Honorigo. 

Franca samideano, antaŭ kelkaj jaroj ano de ia 
Wisbech Esperania Klubo, S-ro Henri Non in, ricevis 
la plej altajn honoraĵojn haveblajn ĉe la franca armeo, 
la Milita Kruco (Croix Militaire), kaj ia Kruco de la 
“ Legion d’Honneur,” pro kuraĝega konduto ia 24 an 
de Oktobro, 1915 . Bedaŭrinde, dum sia ekzamenado 
de laboroj faritaj ĉe malamika tranĉco, li estis alpafita 
Kaj danĝere vundita ĉe la dekstra brako, kaj timite 
estis, ke li perdos ĝian uzadon. Li ankoraŭ kuŝas ĉe 
“ Hopital Millevoie ” en Lyon, sed lia sanstato ĝenerala 
multe pliboniĝis, kaj li jam iomete povas uzi la brakon, 
lau lastaj sciigoj ricevitaj de mi. Li pasigas sian 
tempon propagante Esperanton inter siaj vunditaj 
kunuloj.”—P.B. 

[Sincerain gratulojn la britaj samideanoj send as al sia 
fervora amiko, kua la espero, ke li baidaŭ resaniĝos tute 
kaj povos reutil igi sian vunditan brakon.] 

^ ^ 

Abstract of the Cashbook of the Treasurer 


of the Ilth Congress of Esperanto. 


Income. 

£ 

s. 

d. 

Expenditure. 

£ 

s. 

d. 

Donations 

61 

x 9 

0 

Donations Repaid 

61 

18 

0 

Subscriptions—30 at I2<., 



Subscriptions Repaid ... 

13 

12 

0 

7 at 8s «less postage) 

20 


4 

Travelling Expenses ... 

4 

15 

6 

Sale o? Furniture 


15 

0 

Premium to Poster 

2 

2 

0 

Guarantees Paid 

33 

5 

6 

Photographs 

2 

0 

6 

Bank Interest 

1 

9 

9 

Rent and Taxes... 

4 

16 

X 





Furniture... 

20 

8 

0 





1 rioti.jg and Postages... 

15 

8 

6 






125 

0 

7 





Balance placed on De¬ 








posit Receipt with 
Bank of Scotland 

7 

4 

0 

Z132 

4 

7 

Z132 

4 

7 


F din bur GO, La, 2ian de F‘ebntaro > 3916. 


Mi konirolis la kontojn de la kasisto de la i ia 
Esperanto Kongreso, de kiuj la amaŭaĵo estas eltiro, 
kaj certigis, ke ili estas plene rajiigataj kaj kvilanciga- 
taj. La saldo de Sin. 72. kin rest as je la kasisto estas 
la sumo de la germanaj kotizajoj, iujn ii nuntempe ne 
povas repagi. Mi konsilas, ke la kasisto sciigu la 
Ricevisto por Skot ando (Accountant of Court), ke li 
retenas ĉi tiun sumon por tiujanoj, 

(Subskribita) David R. Tullo, Del ., U.E.A. 

Donations, 1915. 

Amount brought forward (“ B.E.,” p. 228) ...£u o 10 

J. P. Nix . 050 

R. Carter . o 12 6 

J. Henderson, Miss E. Crossley, A. Hendon 046 

Total .j£i2 2 10 

■* * * « 

“ The British Esperantist.” 

Vol. XI. ( 1913) of The British Esperantist may now 

be obtained, neatly bound in green cloth, price 4s. 3d. 

Cloth Covers for binding Vol. XI. (green cloth, 
lettered in white along back) are now ready. Price is. 

Vols. III. {2s. 6d.), IV., V , VI., VII., VIII., IX , and 
X. (4s.), bound in cloth, are still obtainable, aH post free. 

“ The Esperanto Monthly.” 

Vol. III., bound in brown cloth ; 188 pp. Price 

2S. 1 id., post free. 

Cloth covers for binding Vol. III., price is. i|d., post 

free. 







44 


THE BRITISH ESPERANTIST 


The British Esperanto Association (Inc.). 

Extract from Rules.— 11 If no objection shall be lodged within 
fou?ieen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member." 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Juan Couceiro, cjo R. T. Evans , 12, Park Grove, Barry , Glam. ; 
Miss Erie Evans. 23, Dunfries-place, Cardiff ; Rev. P. H. 
F&AKNLKY, M.A., St. Catherine s Vicarage, Norwich ; Vincent 
Greaves, Bank Nouse, C h a m berla in ~aven ue, Stoke-on-Trent; 
M. V. Gopala Krishna Iyer. 1721, Mudali-strcet, Karuntatam Kudi 
(P.O.), Tanjore, India ; Edward Leigh, 41, Shakespeare, street, 
Watford; Albert M. Foot, 31. Herbert-road, Seven Kings, Essex ; 
A. V. Thomson, 40. Oaklands-road, Bexley Heath . Kent; Miss A. 
ViOGARS, Hofx* Cottage , Silverdale , Staff's . 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

M. S. Takbolton, ' Miss J. M. Tarboi.TON, Leamington 
Spa ; - : Geo. Woodgate, London , N.; ~J. W. Leslie, East Finchley, 
London, N. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

*Eim';ar Crowthkr, Crossland Moor ; Huddersfield; *Miss M. E. 
Milner, Leek, Staffs. 

NEW FELLOW. 

W. J. Pratt, Grangr-ovcr-Sands. 



Council Meeting, B.E.A. 

Held at the Offices of the Association on Monday, 
February 21 , 1916 , at G.}o p.m. Present: Messrs. P. 
Blaise, j. Bredall, P. J. Cameron, B. Chatterton, E. W. 
Eagle, C. A. Fairman, G. Noble Farmer, G. Mercer 
Hollis, B. E. Long, W. PhilJimore, F. M Sexton, S. H. 
Taylor, Dr. J. Pollen, Misses M. L. Blake, L. S. Grant. 
C. M. Holmes, E. A. Lawrence, E. O’Brien. In Attend¬ 
ance : Mr. E. A. Millidge and the Acting Secretary. 

Chairman. —Dr. Pollen was elected Chairman of the 
Meeting. 

Annual Circular and Ballot Lists. —A draft of the 
Annual Circular and Ballot Lists was submitted and 
approved. 

Annual Report. —Dr. Pollen read a draft of the 
Annual Report, which, after a few additional notes and 
verbal alterations had been made, was approved. 

Fellows. —Mr. W. j. Pratt, of Grange-over-Sands, 
being publicly known, to the satisfaction of the Council, 


as an expert and worthy Esperantist, was elected 
Fellow by ballot. 

Mudie Memorial. —A letter was read from Mr. W. M. 
Page, proposing a scheme of systematic advertising 
by means of a perpetual fund. Miss Lawrence sug¬ 
gested that an Endowment Fund be inaugurated, to 
put the Association on a sound financial basis. Mr. 
Eagle brought a suggestion from Mr. Barlow for a 
Memorial Travelling Scholarship. After the various 
merits of these suggestions had been discussed, 
Miss Blake moved that a “ Mudie Memorial ” Com¬ 
mittee be formed, to invite suggestions and submit 
a report to the Annual General Meeting at York. The 
motion was seconded by Mr. Chatterton and carried. 
The committee appointed consisted of Dr. Pollen, Mr. 
Warden (Edinburgh), Mr. Rhodes Marriott, Mr. J. 
Marchant, Mr. B. E. Long, Mr. Blackham (Dublin), 
Mr. D. Rhys Jones (Cardiff), and Miss Schafer, with 
power to co-opt. 

Acting Secretary. —The question of appointing a 
substitute in the event of Mr. Allsop's taking up 
militarv duties was left to the discretion of Dr. Pollen, 
in consultation with the hon. treasurer. 

H.B.M." Appreciation and Memorial Service. —At 
the suggestion of Mr. Eagle, the Council accorded a vote 
of thanks to Mr. Chas. H. Edmonds for bringing out the 
Memorial Card, and his assistance in connection with 
the Memorial Service, so successfully organised by Mr. 
Chatterton, Mr. Butler, Mr. Blaise, and the Prezidinto. 


♦ * * « 

Council and Executive Meetings, B.E.A. 

Notice is hereby givea that the next meeting of the 
Council will be held on Monday, March 20, at the 
Offices of the Association, 17, Hart-street, London, W.C., 
at 6.30 p.m., and the following meeting on Monday, 
April 17, at the same place and time. 

A Meeting of the Executive Committee will follow the 
Council Meeting. 

Agenda. 

Financial Statement. 

Correspondence and other Business. 

E. A. ALLSOP. Actios - Senreta.rv. 


* * ? W ? 

Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 

Sub tiu ĉi/ubriko oni enpresas rnalgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 
aliiasiduloj. Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresajo kiel sube (pli ol tri linioj 
po tri pencoj por ĉia komencita linio) ; ĉiu Mrmbko de la Asocio havas la raj ton fari unu enpresajon senpage. 
Bonvolu skribi legeble , rekte al la Redakcio. 


603. London ( Anglujo).— S-ro E. B. Harris, 3. Sussex-place , 
Regent's Park, N, lt\ , deziras aĉeti glumarkojn ciu specajn pri 
Esperantaj Societoj, Kongresoi, k.t.p 

654. Moskvo J Rusujo). — F-ino Melle I’ecaiui, 2j-jara franca 
guvernistino, Tvierskaja-Dolgoroukovski per, Maison 5, Logiment 
13. deziras korespondadi kun anglo, se eble satnaga, pri la sportoj, 
Anglujo, k.t.p., krom en Esperanto, ankaŭ angle kaj franee. 

655. Udine (Italujo). - S-ro Corgnali deziras korespondi per il. 
p.k. kun alilandanoj nacilingve att Esperanto. 

656. Rusujo. —Pastro K. M. Kolobakin, Doit. Otd. “ V0I020 ” 
Orlovskoj gub., deziras korespondi kun angloj. 

657. Northampton (Anglujo. —S-ro S. F. Desborough, 21, 
A ttgers-rd deziras ^korespondi per leteroj kaj postkartoj kun ali- 
landaj samideanoj. Ciam respoiulas. 

6^8. Belgian Field Army.— S-ro Ludoviko Knaeps, A 84 3///. 
deziras korespondi kun angflino, Esperante aŭ angle. 

659. Kiev (Rusujo). —S-roJ. Karantbajvel, M. B LtgoveSĉen skaja ? 

A r . n2, K.C . 24, deziras korespondi kun skoltoj ciulandaj. Ciam 
respondas. 

660. Kiev (Rusujo). — Britaj Skoltoj dezirantaj korespondadi 
kun rusaj, skribu al V. Traĉevskij, B. Podvalnaja 25. 

661. London, N. (Anglujo). —S-ro Pollett, 7, Finsbury Park- 
road, deziras korespondi kun gesamideanoj {precipe Romkatoiikoj; 
en Jersey kaj Guernsey. Dankos por adresoj de tieaj samideanoj. 

662. Genova (Italujo).— Skoltoj, kiuj deziras korespondi kun 
italaj aŭ pri skoltaferoj povas sin turni al Prof-o Sinjoro Teotimo 
Marchisio, komisario de la uacia Korpuso de italaj junaj skoltoj, 
Palacio de la tri turetoj. Strata Garibaldi N 14. 


663. La Plata (Republica Argentina).— S-ro A. Fogtiasem, 
calla 3, nuntero 539, kometicanto, deziras korespondi kun plipro- 
gresintaj samideanoj. 

664. Harderwijk (Holando). —S-ro Eugene Maesschalk, 3^ 
Batterie de siege. Camp d'Harderwijk, Blok 5, deziras korespondi 
kun ciulandaj gesamideanoj. 

665. Moskvo (Ruslando). —S-ro Sergeo Grabje, xa. Tverskaja - 
famskaja, d. 28, dezira* intersangi il. pkartojn kaj pmarkojn. 

666. Baku (Rusujo KaŭkazoJ.— S-ro S. Mehmandarov, Realowe 
ucilisct \ dezira^ interŝanĝi p.k. kaj p.m. aŭ albumoj de P.K. kaj esp. 
ffazetojn kun ĉiuj landoj, ciam respondos. 

667. Gloucester (Angluj o).— S-ro Powell, 62, Conduit-street, 
deziras interŝangi il. postkartojn kun ciulandaj samideanoj. 

668. Golicino (Moskva gub.). —S-ro Brazilo Nikiferov, deziras 
interŝangi ii. pkartojn kaj pmarkojn. 

^669. Biagovescensk (Siberio Rusujo).— S-ro VI. N. Kosicin, 
Cigtrinskaja, A'3, deziras korespondi kun gesamideanoj. 

670. Vorone) (Rusujo). —S-ro A. Sidorov, Gruzova nl. 7, deziras 
korespondi per il. pkattoj Jcaj leteroj, inters, pmarkojn kun gesami- 
deanoj de la tutamondo. Ciam respondas. 

67T. Windsor (Anglujo). —F-ino Powers, 20. High-st., lernairto 
de la franca lingvo, deziras korespondadi kun franco aŭ francino, lciu 
lernas la anglan ling von. Reciproka korektado. 

672. Adresŝango.— S-ro M. C. Butler atentigas pri sia nova ad resc 
icki, Skaftesbury-rd., Crouch Hilt\ London , N. Li petas, ke kune kun 
versaĵoj senditaj por kritiko oni enmetu afrankitan koverton kun 
adreso. : 

672. London, S. W. (Anglujo).— S-ro R. Bushnell, 44, St, John's- 
road , Clapham Junction , komeacanto, deziras korespondi kun pfi- 
progresin t* samideano. 


